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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
¢ Will help you use your appliance in a fast and safe way.

¢ Read the manual before installing and operating your product.

¢ Follow the instructions, especially those for safety.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¢ Besides, read also the other documents provided with your product.

¢ Please note that this manual may be valid for other models as well.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

(i} Important information or useful usage tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

A Warning against electric voltage.

WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses
a completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only
under certain conditions) you must observe the following rules:
* Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
* Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting,
others than the ones recommended by the manufacturer.
* Do not destroy the refrigerating circuit.
* Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other
than those that might have been recommended by the manufacturer.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE). This means that this product must be
handled pursuant to European Directive 2002/96/EC in order to be recycled
or dismantled to minimise its impact on the environment. For further
information, please contact your local or regional authorities.

Recycling

Electronic products not included in the selective sorting process are
- potentially dangerous for the environment and human health due to the
presence of hazardous substances.
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0 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe this
information may cause injuries or
material damage. Otherwise, all
warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

Intended use
This product is intended to be used:

— indoors and in closed areas such as
homes;

— in closed working environments such
as stores and offices;

— in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

e This product should not be used
outdoors.

General safety

¢ When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.



Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher
proofs tightly closed and vertically.
Never store spray cans containing
flammable and explosive
substances in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use
of the product.

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into

the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.
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For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.
Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may
cause fire. Never place heavy objects
on power cable.

Do not touch the plug with wet
hands when plugging the product.
Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed directly
on inner or outer parts of the product
for safety purposes.

Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator,
otherwise this may cause electric
shock or fire.

Do not overload your refrigerator with
excessive amounts of food. If
overloaded, the food items may fall
down and hurt you and damage
refrigerator when you open the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials and
etc. should not be kept in the
refrigerator.



¢ |f not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.

A possible problem in power cable
may cause fire.

¢ The plug's tip should be regularly
cleaned; otherwise, it may cause fire.

¢ The plug’s tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise,
it may cause fire.

e Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

¢ \When carrying the refrigerator, do
not hold it from door handle.
Otherwise, it may be snapped.

¢ \When you have to place your
product next to another refrigerator
or freezer, the distance between
devices should be at least 8 cm.
Otherwise, adjacent side walls may
be humidified.

For products with a water

dispenser

e Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.

e Use only potable water.

Child safety

e |[fthe door has alock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with
the product.

HCA Warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.
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Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type plate which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for energy

saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

¢ Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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B Installation

/N\Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered
when re-transporting your
refrigerator

1. Your refrigerator must be emptied
and cleaned prior to any transportation.
2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the

rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an
indispensable source for the nature
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can

get further information from the
environmental bodies or local
authorities.

Before operating your
refrigerator

Before starting to use your refrigerator
check the following:

1. Is the interior of the refrigerator dry and
can the air circulate freely in the rear of
it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

3. Plug the refrigerator into the wall outlet.
When the fridge door is open, the
fridge compartment interior light will
come on.
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4. You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise,

even if the compressor is not running
and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may feel
warm. This is normal. These areas

are designed to be warm to avoid
condensation

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

® The connection must be in compliance
with national regulations.

* The power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

¢ Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

/N A damaged power cable must be

replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach

of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions. Do not dispose of
them along with the normal household
waste.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.
¢ You may consult your authorised dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of
your refrigerator.
Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are any
locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorised service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the
door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator in

order to achieve an efficient operation.

If the refrigerator is to be placed in a
recess in the wall, there must be at
least 5 cm distance with the ceiling
and at least 5 cm with the wall. If the
floor is covered with a carpet, your
product must be elevated 2,5 cm
from the floor.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.
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Replacing the interior light
bulb

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your Authorised Service.

The lamp(s) used in this appliance is
not suitable for household room
illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in
a safe and comfortable way.

The lamps used in this appliance have
to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20°C.
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n Preparation
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Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
any food in it.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for
the problems” section.

G Original packaging and foam

materials should be kept for future
transportations or moving.

9
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Reversing the doors
Proceed in numerical order.
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B Using your refrigerator

Thermostat setting button
The interior temperature of your
refrigerator changes for the

following reasons:

e Seasonal temperatures.

e Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods.

e Food put into the refrigerator without
cooling down to the room
temperature.

¢ The location of the refrigerator in the
room (e.g. exposing to sunlight).

* You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons by
using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

¢ [f the ambient temperature is higher
than 32°C, turn the thermostat button
to maximum position.

e |f the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat button
to minimum position.
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Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting.

Water drops and a frosting up to 7-8
mm can occur on the inner rear wall of
the fridge compartment while your
refrigerator cools down. Such formation
is normal as a result of the cooling
system.

The frost formation is defrosted by
performing automatic defrosting

with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the rear
wall. User is not required to scrape the
frost or remove the water drops. Water
resulting from the defrosting passes
from the water collection groove and
flows into the evaporator through the
drain pipe and evaporates here by
itself.

Check regularly to see if the drain pipe
is clogged or not and clear it with the
stick in the hole when necessary.

iy
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B) Freezer compartment

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order to
prevent decaying of the frozen food.
Defrosting is very straightforward and
without mess, thanks to a special defrost
collection basin.

Defrost twice a year or when a

frost layer of around 7 (1/4”) mm

has formed. To start the defrosting
procedure, switch off the appliance at the
socket outlet and pull out the mains plug.
All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a cool
place (e.g. fridge or larder). Containers of
warm water may be placed carefully in
the freezer to speed up the defrosting.
Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical heaters
or other such electrical appliances for
defrosting.

Sponge out the defrost water collected in
the bottom of the freezer compartment.
After defrosting, dry the interior
thoroughly.

Insert the plug into the wall socket and
switch on the electricity supply.
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E Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

G Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

I\ your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

(B Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.
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Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked

meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In
case of spiling or smearing oil on the
plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface at once
with warm water.



Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

¢ s the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
¢ s the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

e \ery cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers.
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree.

e Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

e Covering the food stored in open containers with a suitable material.

¢ Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running.

e Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

e The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is
properly fit into the socket.

¢ Are the temperature adjustments correctly made?

e Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

* Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal.
Large refrigerators operate for a longer period of time.

¢ The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

¢ The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of
hours longer.

e |arge amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage
temperature.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Open the doors less frequently.

* Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors
are tightly closed.

¢ The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

¢ The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree.
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature
reaches to a sufficient level.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e Door might have been left ajar; close the door completely.

e |arge amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

¢ The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the
refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

* The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.

¢ The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly.
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

¢ The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. ltems on top of
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.

¢ Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

There is a noise like wind blowing.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

¢ Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

¢ Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

¢ There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

¢ Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with
a sponge, lukewarm water or carbonated water.

e Some containers or package materials might cause the smell. Use a different
container or different brand packaging material.

The door is not closing.

¢ Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are
obstructing the door.

¢ The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly
moved. Adjust the elevation screws.

¢ The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

¢ The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the
drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass |hnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten

h
9

ergestellt und den strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit
ute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Geréates das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

Hilft Ihnen, Ihr Geréat schnell und sicher zu bedienen.

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Geréat aufstellen und bedienen.

Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flir andere Geréate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
(] Wichtige Informationen oder niitzliche Tipps.

/A Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.

/N Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG!

Ih

r Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter

bestimmten Umstanden brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb lhres
Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

Verwenden Sie auler der vom Hersteller empfohlenen, keine
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Gerates
keine elektrischen Gerate, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

Recycling Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol fir elektrische
und elektronische Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemaB der européischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu kénnen.
Weitere Informationen erhalten Sie von lhren regionalen Behdrden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
- erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefahrlicher
Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.
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Bl ihr Kiihischrank
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1) Thermostatdrehknopf 8) TiefkUhlbereich

2) Lampengehause 9) Adjustierende Turfacher
3) Bewegbare Regale 10) Eierhalter

4) Tauwassersammelkanal - Abflussrohr 1) Flaschenfach

5) Abdeckblatte fur Gemuselade 12) Kuhlbereich

6) Gemuselade 13) Gefrierfach

7) Eiswdrfelfach

G Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt
enthalten sind, gelten sie fir andere Modelle.
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EWichtige Hinweise zu lhrer Sicherheit

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Verletzungen und
Sachschaden kommen. In diesem Fall
erldschen auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspruche.

Originalersatzteile stehen fUr einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum
zur Verfligung.

BestimmungsgemaéaBer
Gebrauch
Dieses Produkt ist fur folgende
Einsatzzwecke vorgesehen:
— Nutzung in Innenrdumen;
beispielsweise im Privathaushalt
e Das Gerat sollte nicht im Freien
benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu

lhrer Sicherheit

¢ \Wenn Sie das Gerat entsorgen
mabchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen fur die Entsorgung zustandig
sind.

Bei Problemen und Fragen zum Gerét
wenden Sie sich grundséatzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

® Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und EiswUrfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem TiefkUhlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen fiihren.)
Bei Geraten mit TiefkUhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in

Flaschen sowie Dosen niemals in
TiefkUhlbereich auf. Diese platzen.

4
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Beruhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie kbnnen
festfrieren.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
den Kuhlschrank reinigen oder
abtauen.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen oder
Abtauen Ihres Kihlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromflhrenden Teilen geraten und
Kurzschlisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile

lhres Kihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.
Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kuahlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kuhlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen beschadigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen flhren.
Decken Sie keinerlei
BelUftungsdffnungen des
KUhlschranks ab.

Elektrogerate dirfen nur von
autorisierten Fachkréften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kénnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Klhlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
fassen Sie stets den Stecker selbst.
Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getranke gut
verschlossen und aufrecht.



Lagern Sie niemals Behalter mit
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen)
oder explosive Dinge im Kuhlschrank.
Nutzen Sie keine mechanischen oder
andere Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrtcklich vom
Hersteller empfohlenen.

Dieses Gerét darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt
werden, die unter kdrperlichen

oder geistigen Einschrankungen
leiden oder denen es an der ndtigen
Erfahrung im Umgang mit solchen
Geraten mangelt. Eine Ausnahme
kann gemacht werden, wenn solche
Personen standig beaufsichtigt
werden und/oder grindlich in

der Verwendung des Gerates
unterwiesen wurden.

Nehmen Sie einen beschadigten
KUhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall unbedingt
zuerst an den Kundendienst.

Die elektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewahrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerét keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus, da dies die elektrische
Sicherheit gefahrden kann.

Damit es nicht zu Geféhrdungen
kommt, lassen Sie beschéadigte
Netzkabel unverziglich vom
Kundendienst austauschen.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tédlichen Verletzungen kommen.
Der Kuhlschrank darf nur zum Lagern
von Lebensmitteln, keinesfalls fir
andere Zwecke verwendet werden.
Das Typenschild mit technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kuhlschranks.
SchlieBen Sie den Kihlschrank
niemals an Energiesparsysteme

an; andernfalls kann es zu
Beschéadigungen kommen.

5
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Bei Geraten mit blauer
Innenbeleuchtung: Schauen Sie
niemals mit optischen Hilfsmitteln in
das blaue Licht.

Bei manuell gesteuerten
Kuhlschranken warten Sie nach
Stromausfallen mindestens 5 Minuten
ab, bevor Sie das Gerat neu starten.
Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls weiterzugeben.

Achten Sie beim Transportieren

des KUhlschranks darauf, dass

das Netzkabel nicht beschadigt wird.
Geknickte Kabel kbnnen sich
entziinden. Stellen Sie niemals
schwere Gegenstande auf dem
Netzkabel ab. Berlhren Sie den
Netzstecker niemals mit feuchten
oder gar nassen Handen.

Stecken Sie den Netzstecker niemals
in lose Steckdosen ein.

Spruhen Sie aus Sicherheitsgrinden
niemals direkt Wasser auf die Innen-
und AuBenflachen des Gerates.
Nutzen Sie niemals leicht entziindliche
Substanzen (z. B. Propangas) in der
Nahe des Kuhlschranks; es besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie niemals mit Wasser oder
anderen Flussigkeiten gefllite GefaBe
auf dem Kihlschrank ab; es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr.
Uberladen Sie den Kihlschrank nicht
mit GbermaBig vielen Lebensmitteln.
Bei Uberladung kénnen Lebensmittel
beim Offnen der TUr herausfallen,
Sachschaden und Verletzungen
verursachen. Stellen Sie niemals
Gegenstande auf dem Kihlschrank
ab; solche Gegenstande kénnen
beim Offnen und SchlieBen der
Kuhlschranktir herabfallen.



e Materialien, die bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden
mussen (beispielsweise Impfstoffe,
warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben, usw.)
sollten nicht im Kuhlschrank gelagert
werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
den Kuhlschrank langere Zeit nicht
nutzen. Andernfalls kbnnen Brande
durch defekte Netzkabel nicht
ganzlich ausgeschlossen werden.

¢ Die Kontakte des Netzsteckers sollten
regelméaBig gereinigt werden;
andernfalls besteht Brandgefahr.

e Die Steckerkontakte sollten
regelméaBig gereinigt werden;
andernfalls besteht Brandgefahr.

e Der Kihlschrank kann sich bewegen,
falls die FUBe nicht richtig auf dem
Boden aufliegen. Stellen Sie die
verstellbaren FUBe so ein, dass der
KUhlschrank absolut stabil steht und
sich somit nicht bewegen kann.

e Tragen Sie den Kuhlschrank nicht am
TUrgriff; der Griff kann abbrechen.

e \Wenn Sie das Geréat neben einem
anderen Klhlgeréat aufstellen, achten
Sie darauf, dass zwischen den
Geraten mindestens 8 cm Platz
verbleiben. Andernfalls kann sich
Feuchtigkeit an den Seitenwanden
niederschlagen.

Bei Geraten mit
Wasserspender
Der Wasserdruck sollte zwischen
1 und 8 bar liegen.
e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tlren bewahren
Sie den SchlUssel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Kinder mussen stets beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem
Gerét spielen.
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HCA-Warnung

Falls Ihr Gerat mit dem Kiihimittel
R600a arbeitet:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kuhlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.

Bei Beschadigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen
flr eine gute Bellftung des Raumes, in
dem das Gerat aufgestellt wurde.
Diese Warnung kénnen Sie
ignorieren, wenn lhr Gerat mit dem
Kihimittel R134a arbeitet.

Das verwendete Kuhimittel wird

auf dem Typenschild an der linken
Innenseite des Kuhlschranks angegeben.
Entsorgen Sie das Geréat niemals durch
Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kuhlschranktiren nur
maoglichst kurz gedfinet.

e Lagern Sie keine warmen Speisen
oder Getranke im Kihlschrank ein.

¢ Uberladen Sie den Kihlschrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren konnen.

e Stellen Sie den Kihlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nahe
von Warmequellen wie Ofen,
Spulmaschinen oder Heizkdrpern auf.

e Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

¢ Bei Geraten mit Tiefkhlbereich: Sie
kdnnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablagen oder
Schubladen aus dem TiefkUhlbereich
herausnehmen.

Die Energieverbrauchswerte lhres
KUhlschranks wurden bei maximaler
Beladung mit herausgenommenen
Ablagen oder Schubladen ermittelt.
Ansonsten ist es Ihnen natlrlich
freigestellt, die Ablagen oder
Schubladen zu verwenden.

e \Wenn Sie gefrorene Lebensmittel im
Kuhlbereich auftauen, sparen Sie
Energie und bewahren die Qualitat der
Lebensmittel.

DE



Elnstallation

/\ Bitte beachten Sie, dass der
Hersteller nicht haftet, wenn Sie
sich nicht an die Informationen
und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem

weiteren Transport lhres

Kuhlschranks beachten

missen

1. Der KUhlschrank muss vor dem
Transport geleert und geséubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Geréat neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kraftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
mussen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht...

Jeder wiederverwendete Artikel stellt

eine unverzichtbare Hilfe fir unsere

Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von

Verpackungsmaterialien beitragen

maochten, kdnnen Sie sich bei

Umweltschutzvereinigungen und lhren

Behdrden vor Ort informieren.

Bevor Sie lhren Kiihlschrank

einschalten

Bevor Sie Ihren Kihlschrank in

Betrieb nehmen, beachten Sie bitte

Folgendes:

1. Ist der Innenraum des Kuhlschranks
trocken, kann die Luft frei an der
Ruckseite zirkulieren?
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2. Reinigen Sie das Innere des
KUhlschranks wie im Abschnitt
»Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Kuhlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kuhlbereichtlr gedffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie héren ein Gerausch, wenn
sich der Kompressor einschaltet.
Die Flussigkeiten und Gase im
Kuhlsystem kénnen auch leichte
Gerausche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist
vollig normal.

5. Die Vorderkanten des Kuhlgerates
kdnnen sich warm anflhlen. Dies ist
normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerat an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an.

Diese Steckdose muss mit einer

passenden Sicherung abgesichert

werden.

Wichtig:

¢ Der Anschluss muss geman lokaler
Vorschriften erfolgen.

¢ Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zugéanglich bleiben.
Die angegebene Spannung muss mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmen.
Zum Anschluss diirfen keine
Verlédngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.
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/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverziglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern
fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemal den
gultigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
nicht mit dem reguldren Hausmdill. Die
Verpackung lhres Gerates wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf

umweltfreundliche Weise.

e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,

schneiden Sie den Netzstecker ab und

machen die Turverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A\ Falls die Tur des Raumes, in

dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug

ist, wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, lassen die
Kuhlschranktiren demontieren und
beférdern das Gerét seitlich durch die
Tar.
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1. Stellen Sie lhren Kihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuhlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerét richtig arbeiten
kann, muissen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen, damit
eine ordentliche Bellftung
gewahrleistet ist. Wenn Sie den
KUhlschrank in einer Nische aufstellen,
mussen Sie einen Abstand von
mindestens 5 cm zur Decke und 5 cm
zu den Wanden einhalten. Wenn Sie
das Gerat auf einem Teppich oder
Teppichboden aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 2,5 cm
zum Boden einhalten.

4. Stellen Sie lhren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.

5. Stellen Sie den Kihlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen
von weniger als 10°C herrschen.

Austausch der
Innenbeleuchtung

Die Innenbeleuchtung Ihres
KUhlschranks sollte ausschlieBlich vom
autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden. Die Glihbirnen
fUr dieses Haushaltsgerat sind fur
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kuhlschrank /
EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen. Die in diesem Gerat
verwendeten Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.
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n Vorbereitung

G |hr Kihischrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und
ahnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens
5 cm Abstand zu Elektro6fen ein,
vermeiden Sie die Aufstellung im
direkten Sonnenlicht.

G Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kuhlschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
10°C betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kuhlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

G Sorgen Sie dafilr, dass das Innere
Ihres KUhischranks grindlich gereinigt
wird.

G Falls zwei Kiihischrénke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

G Wenn Sie den Kihlschrank zum
ersten Mal in Betrieb nehmen,
halten Sie sich bitte an die folgenden
Anweisungen fur die ersten sechs
Betriebsstunden.

- Die Kuhlschranktur solite nicht zu
haufig gedffnet werden.

- Der KUhlschrank muss zunachst
vollsténdig leer arbeiten.

- Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise

im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemlésung®.
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G Originalverpackung und
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Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.



Turanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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ESO bedienen Sie lhren Kiihlschrank

Thermostateinstelltaste
Die Innentemperatur lhres
Kuhlschranks hangt teilweise von
folgenden Einflussen ab:

e Umgebungstemperatur.

o Haufigkeit der TUroffnungen,

Offenstehen der TUr Uber langere Zeit.

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkuhlen zu lassen.

® Platzierung des Kuhlschranks
innerhalb des Raumes (z. B. im
direkten Sonnenlicht).

e Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einfllisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
KUhlungsleistung an.

e Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32°C betragt,
wéhlen Sie die héchstmogliche
Thermostateinstellung.

e Sofern die Umgebungstemperatur
weniger als 25°C betragt, wahlen Sie
die geringste Thermostateinstellung.

Abtauen

A) Kiihlbereich

Der Kihlbereich taut vollautomatisch ab.
Im Betrieb kdnnen sich Wassertropfen
und eine 7 — 8 mm starke Eisschicht
an der Innenwand des Kuhlbereiches
absetzen. Dies ist vollkommen normal
und ein Nebeneffekt des
Kuhlungssystems. Dank des
automatischen Abtausystems an der
Ruckwand wird das Eis in bestimmten
Abstanden automatisch abgetaut.
Weder Eis noch Wassertropfen
mussen manuell entfernt werden.
Beim Abtauen lauft das Tauwasser in
die Ablaufrinne und flieBt anschlieBend
zum Verdampfer - hier verdunstet das
Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelméaBig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist; beseitigen Sie eventuelle
Verstopfungen mit dem Stabchen.

P
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B) Tiefkiihlbereich

Der TiefkUhlbereich wird nicht
automatisch abgetaut, da es ansonsten
schnell zum Verderben gefrorener
Lebensmittel kommen kdnnte.

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das
Abtauen einfach und nicht mit
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jahrlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa
7 mm angewachsen ist. Um den
Abtauprozess zu starten, schalten Sie
das Gerat am Steckdosenschalter aus
und ziehen den Stecker aus der
Steckdose. Samtliche Lebensmittel
sollten in mehrere Lagen Papier
eingewickelt und an einem kalten Ort (z.
B. KUhlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden. Um den
Abtauvorgang zu beschleunigen,
kdnnen Sie Schusseln mit warmem
Wasser in das Gerat stellen. Verwenden
Sie keine spitzen oder scharfen
Gegenstande (wie Messer oder Gabeln)
zum Entfernen der Eisschicht.
Verwenden Sie niemals Haartrockner,
elektrische Heizgerate oder ahnliches
zum Beschleunigen des
Abtauvorgangs. Wischen Sie das
Tauwasser, welches sich am Boden
des TiefkUhlbereichs ansammelt, mit
einem Schwamm auf.

Trocknen Sie nach Beendigung des
Abtauens die Innenseiten gut ab.

Stecken Sie den Netzstecker wieder in
die Steckdose, schalten Sie die
Stromzufuhr wieder ein.
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ﬂWartung und Reinigung

/\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder &hnliche Substanzen.

/N Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstéande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

0 Reinigen Sie das Gehéuse des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine Losung aus 1 Teeltffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr KUhlgerat langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerét und lassen die Ture gedffnet.

G Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Turablage
raumen Sie samtliche Gegensténden
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

Schutz der Kunststoffflachen

G Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
KUhlschrank — dadurch kénnen die
Kunststoffflachen angegriffen werden.
Soliten die Plastikoberflachen einmal
mit Ol in Berilhrung kommen, so
reinigen Sie die entsprechend Stellen
umgehend mit warmem Wasser.
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Empfehlungen zur Probleml6ésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das
kann lhnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurtckzufihren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verflugbar.

Der Kihlschrank arbeitet nicht.

¢ |st der KUhlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

* Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberprifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwanden des Kihlbereiches. (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone).

e Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Haufiges Offnen und SchlieBen der Tur.
Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tur nicht
richtig geschlossen. Kuhlere Thermostateinstellung wahlen.

e Turen kurzer gedffnet halten oder seltener 6ffnen.
e Offene Behalter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.

e Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und Uberprifen, ob diese
erneut auftritt.

Der Kompressor lauft nicht.

e Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und
ausgeschaltet wird, da der Druck des Kuhimittels eine Weile lang ausgeglichen
werden muss. Ihr Kiihlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kihischrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

¢ Der Kihlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhlschrank véllig normal. Das Gerét taut von Zeit zu Zeit ab.

e Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Uberpriifen Sie, ob das Gerét richtig
angeschlossen ist.

e Stimmen die Temperatureinstellungen?
e FEventuell ist der Strom ausgefallen.
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Der Kuhlschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr lange Zeit.

e |hr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kuhlgerate arbeiten oft langere Zeit.

¢ Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist vollig normal.

e Das Kuhlgerat wurde moglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen
oder mit Lebensmitteln geflllt. Es kann einige Stunden langer dauern, bis der
Kuhlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

e Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer Speisen im Kihlschrank eingelagert.
HeiBe Speisen flhren dazu, dass der Kilhischrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

¢ Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen.
Der Kuhischrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Turen mdglichst selten.

e Die Tur des Kuhl- oder TiefkUhlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

¢ Die Kuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlschranktemperatur hdher ein und warten Sie, bis die gewlinschte
Temperatur erreicht ist.

¢ Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschéadigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fUhren dazu, dass der KUhlschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kénnen.

Die Temperatur im TiefkUhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
Kihlbereich normal ist.

e Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur warmer ein und prufen Sie.

Die Temperatur im Kuhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
TiefkUhlbereich normal ist.

¢ Die Kuhitemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Im Kuhlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

¢ Die Kuhitemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.
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e Die Temperatur des Kihlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des Kuhlbereichs
beeinflusst die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen Sie den Kuhl- oder TiefkUhlbereich auf die
gewdlnschte Temperatur ein.

e Turen wurden haufig getffnet oder Iangere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

e Die Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tur richtig schlieBen.

e Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im Kihlschrank eingelagert. Warten Sie, bis der
Kuhl- oder Tiefklihlbereich die gewlnschte Temperatur
erreicht.

e Der Kuhlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kiihlschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewUnschte Temperatur
abzukuhlen.

e Das Leistungsverhalten des Kihlgerétes kann sich je nach Umgebungstemperatur &ndem.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kuihlschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kihlschranks problemlos tragen
kann.

e Das Gerdusch kann durch auf dem Kihlschrank abgestellte Gegensténde entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstande vom Kuhlschrank herunter.

e Aus technischen Griinden bewegen sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerétes. Dies ist
vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Zum gleichméaBigen Kuihlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt verstarkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

¢ Die Turen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Turen komplett schlieBen.

e Turen wurden haufig gedffnet oder I&ngere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
haufig 6ffnen.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal. Die Kondensation
verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Das Innere des Kihlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das
Innere des Kuhlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensaurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

e Bestimmte Behélter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere
Behélter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

e |ebensmittelpackungen verhindern eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen Sie die Verpackungen,
welche die Tur blockieren.

e Der Kuhlschrank steht nicht mit sémtlichen FliBen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen
Bewegungen. Stellen Sie die Hoheneinstellschrauben ein.

e Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kuhlschranks problemlos tragen kann.

¢ Die Lebensmittel berlihren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in
der Schublade anders an.
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Mons nbpBO Aa npo4yeTeTe TOBa PbLKOBOACTBO!

YBaxxaeMu KrmeHTw,

HapsBame ce, 4ye BaWMAT NPOAYKT, NPOM3BEAEH B CbBPEMEHHU (DabpuKKN 1 NPOBEPEH MPU
HaN-CTPUKTHU NpoLEeaypn 3a KOHTPOI Ha Ka4yeCTBOTO, e Bu ocurypu edpekTnBHa paborta.

3a uenTa, BU CbBETBAME [a NPOYETETE BHUMATENHO LSNOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
Ha nNpoayKTa Nnpeau Aa ro nonaearte U Aa ro AbpXuTe Noj pbka 3a crnpaBku B 6baeLue.

ToBa pbKOBOACTBO
* LLle BM nomorHe Aa n3nonaeate ypeda no-Han-6bp3 n 6esonaceH HauyuH.
* [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean MoHTax 1 paboTa ¢ npoaykTa.
» CnepgBante BCUYKM MHCTPYKLUMK, OCOBEHO Te3n 3a 6e30nacHOCT.

. ,D,p'b)KTe PBKOBOACTBOTO Ha NNECHO AOCTHLMNHO MACTO, TbW KaTO MOXe Aa ce Hy>XgaeTe oT
Hero.

» OcBeH TOBa, npoyerere n pyrute NIMCTOBKU, 4OCTaBEHU C NPOAYKTa.
OGpreTe BHMMaHMe, Ye ToOBa PbKOBOACTBO MOXE [a BaXXu 1 3a gpyrn moaenu ypegu.

CuMBONM N TEXHUTE ONUCAHUA
ToBa PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a CbAbpXa cnegHnTe CUMBOIIN.

(@] BaxHa UHDOPMALMS N NONE3HN cbBETH 3a ynoTpeba.
(@] MpenynpexaeHns Npu ONacHOCT 3a XWBOTA UMK UMYLLLECTBOTO.

A\ MpenynpexaeHns 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

BHUMAHMUE!

Bawwms anapat cbabpxa xnagunHa TedHocT R 600a (3ananvm camo npwm

onpeaerneHn ycrioBumsl) ra3 OT eCTECTBEH MPOU3XOA KOWTO € CUITHO CbBMECTUM

CbC U3NCKBaHMATa 3a ona3BaHe Ha okonHaTta cpefa. 3a Aa ocurypute

HopMarHa paboTa Ha BawwuaTt ypen mons cnassaiTe cnegHvite npasuna:

e OcurypeTe HOpmarnHa BEHTUNaALUA Ha ypeaa.

e He nsnonseante MexaHNU4HM yCTPONCTBA 3a pa3mpassBaHe Ha ypefa, OCBeH
Tesn NpenopbYHN OT NPON3BOAUTENS.

e He HapaHsiBaWTe xnagunHaTta Bepura.

e He n3nonseanTe enekTpu4eckn ypeam BbTpe B anapaTa.

PeunknupaHe To3u NpoayKT HOCKM CUMBOS 3@ CENEKTMBHO COpTUpaHe 3a
M3xBbprsiHe Ha enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
(WEEE).

ToBa 03Ha4aBa, Ye TO3u NPOAYKT TpsibBa Aa Ce U3XBLPN B
cboTBeTCcTBME C EBponevickaTta OQupektnea 2002/96/EC, 3a ga ce
peumnknupa unn 6bae pasrnobeH ¢ uen HamansiBaHe Ha
BMUSIHNETO BBbPXY OKOMHaTa cpefa. 3a JOMbIHUTENHA
NHopMaumsa ce 06bpHETE KbM MECTHUTE U PETMOHANHN BNacTu.

EJ'IeKTpOHHMTe NPOAYKTU, KOUTO HEe ObaaT BKOYEHU B npoueca
Ha CENeKTUBHO COpPTUpaHe, ca NoTeHUarnHo onacHu 3a
OKOJTHaTa cpefa 1 HYOBELLKOTO 3apaBe nopagn CbAbpPXXaHNETO Ha
puckoBu BellecTBa.
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4 NMNoaroTtoBKa 8
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. Konye Ha TepmocTata 8. KoHTelHep 3a cbxpaHeHne Ha
. THe3po 3a namnuykaTa 3ampaseHmn XpaHu
. MoaswxHu padpTose 9. MNogswxHKM padpToBe Ha BpaTaTta
. Ynew 3a BogaTta oT pasnexgaHeTo - [IpeHaxHa 10. OToeneHuve 3a anua
Tpbba 11. PadT 3a 6yTunkm
. Kanak Ha KoHTelnHepa 3a NnoJoBe 1 3eneHyyLm 12. XnagunHo otaeneHune
. KoHTelHep 3a 3ana3BaHe Ha cBexecTTa 13. ®pusepHo oTaeneHne

. OtaeneHvie 3a neq

G durypute B HacToALLETO PHLKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca cxeMaTUyHU U MOXe
[a He OTroBapAT TOYHO Ha Baluus yped. AKO COMeHaTUTe YacTy NUnceaT BbB
BalLMA ypend, TO Te BaxaT 3a ApYr1 MOAENM.
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EBam-m npepynpexaeHns oTHOCHO 6e3onacHocTTa

Mons, nperneganTe cnegHata
nHdopma-umsa. HecnassaHeTo Ha Tasm
WHopMaLMa MoXe Aa Josene Ao
HapaHsBaHUSA Uy MaTe-puanyu wetn. B
NPOTUBEH CNny4an BCsIKakBa rapaHums n
OTFrOBOPHOCT CTaBaT HeBanuaHu.

Ynotpeba Ha ypeaa
To3n NpogyKT e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba

- B 3aKpUTU NMOMELLIEHUA U 30HW, KaTo Hanpwu-
Mep BKbLUU;

— B 3aTBOpeHa paﬁoTHa cpena Kato Hanpu-
Mep MarasuH 1 ogucy;

— B 3aTBOpeHU crpagu 3a HaCtaHABaHe Ha
X0opa, KaTo HanpuMmep BUNu, XoTernun, naHcu-
OHMW.

* To3n npogyKT He 6uBa Aa ce usnonasa
HaBbH.

06u.|,a 6e3onacHocCT
KoraTo peLuunTte aa n3xsbpnmre npogykTa,
npenopbYBamMe Aa ce KOHCynTupare ¢
OoTOpY3MpPaHNA CepBK3 3a Aa nonyvnTte
Hy>XXHaTa HopmaLums 3a ToBa, KakTo 1 ¢
OTOpU3MpPaHNTE BRacTy.

*  KoHcynTupawTe ce C OTOpu3npaHns cepeus
0 BCSAKaKBM BbNPOCU U Npobnemu, CBbp-
3aHu C XnagurnHuka. He ce onuteaiiTte aa
nonpassiTe caMn UK aa no3sonseare pyr
Aa npaeu ToBa 6e3 fa npegynpeauTe oTo-
py3npaHns cepauna.

*  3anpogykTtu ¢ chpusepHo otaenenve; He
SHKTE criagonen unm kybyeta nef BegHara
crneq KaTo rv u3sagute oT opr3epHOTO
otaeneHve! (Toea Moxe oa noseae 4o U3-
Mpb3BaHe B ycTaTa Bu.)

*  3anpogykTtu ¢ chpusepHo otaenenue; He
nocraesinTe GyTUNMPaHN UK KOHCEPBUPa-
HW TEYHOCTY BbB PPU3EPHOTO OTAENEHNME.
B npoTuBeH cry4van Te Moxe Aa ce npbe-
Har.

* He nunante 3ampaseHara xpaHa C pbLe; 79
MOXe [a ce 3arenu 3a pbkara Bu.

e VI3knioyeTe xnagurHmKa oT KOHTaKTa npeau
MOYMCTBAHE U pasmpassiBaHe.

*  He 6vBa HMKOra ga nsnonaeare napa u
napHW NOYUCTBALLM MaTepyanu nNpu NoOYUCT-
BaHETO 1 pPasnexaaHeTo Ha XMagunHuka.
MapaTa MoXe Ja Brese B KOHTAKT C enek-
TPUYECKUTE YacTu U Aa NPeansBrKa KbCo
CbeVHEHVE U TOKOB yaap.
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Hukora He n3nonssante Yactute Ha
XragMnHuKa, Kato Hanpumep Bpartara 3a
noanopa unu 3a CTbnBaHe.

He nsnonaeavite enektpuyeckn ypeam
BbTPE B XIagunHuka.

He noBpexpaiite yactuTe, KbaeTo Ump-
Kynvpa oxnaguTens ¢ NpobuBHU Unm
pexeLum NHCTpyMeHTW. EBeHTyanHoTo
N3TM4aHe Ha oxraguTen npu npobmsaHe
Ha KaHanuTe Ha u3napuTens, yabIhKeH)-
ATa Ha TpvbaTa UnNm NOKPUTUETO BBPXY
NMOBBLPXHOCTTA MOXeE Aa NPean3Buka pas-
Apa3HeHVs Ha KoxaTa Unv HapaHsiBaHe
Ha ouuTe.

He nokpuBaiiTe 1 He GriokupaiiTe ¢ npea-
METN BEHTUNALMOHHWTE OTBOPY Ha Xra-
AWIHYKa.

Enextpuyeckute yctponctea Tpsibea aa
C€e PEMOHTMPAT CaMo OT OTOPU3MpPaHN
nmua. PEMOHTBT, M3BbPLLEH OT HEKOMMe-
TEHTHO NnLe MOXe Aa Cb3haje puck 3a
notpeduTensi.

B cnyyaw Ha kakBaTo 1 Aa e nospeda unu
no BpeMe Ha NOAAPBXKKA U PEMOHT, 13-
KMoYeTe XragnunHuka oT en. 3axpaHBaHe
KaTo M3KIYMTE CbOTBETHUSA ByLLIOH Unn
n3BaaMTe Lencena oT KOHTakTa.

He gbpnavite 3a kabena korato uckare ga
n3BaaMTe Lencena oT KOHTakTa.
BuicokorpagycoBu CMPTHU HanUTKK Tpsi6-
Ba @ Ce NOCTaBAT B XNaguiH1ka camo
BEPTUKAITHO W MITbTHO 3aTBOPEHM.

Huikora He cbxpaHsiBaliTe cnpevioBe Cb-
ObpXaLly Bb3MniaMeHUMm1 U eKCrnosme-
HU1 BelLecTBa B XMaaurHmka.

He nsnonasarite MexaHW4HM yCTpoucTBa
W1 Apyru cpeacTsa, 3a Aa yckopute npo-
Lieca Ha pa3mpassiBaHe, OCBEH MOCOYEHN-
Te OT NPOU3BOAUTENS.

Toaun ypeq He e nNpegHa3HaveH 3a ynorpe-
6a oT n1ua ¢ U3N4ECKN, CEH30PHN 1N
YMCTBEHW pa3cTponcTea unm nuua 6es
OMUT 1 NO3HaHUs1 (BKITKOYUTENHO AeLa),
OCBEH aKo Te He ca HabnoaasaH unm
WHCTPYKTUPaHN OTHOCHO ynotpebara Ha
ypena oT OTrOBOPHO 3a 6e3onacHocTTa um
nmue.

He nsnonagavite xnagunHuka ako e no-
BpeadeH. AKO UMaTe HSKaKBU CbMHEHNS,
ce 0ObpHeTe KbM CEPBU3HUST areHT.
Enektpuyeckara 6e3onacHocT Ha xna-

OVNHUKA € rapaHTupaHa caMo ako 3ase-
MABAHETO Ha erl. MHCTanauusa B JoMa BU

0OTroBapsa Ha CbOTBETHUTE CTaHOAPTU.



ManaraHeTo Ha NpoayKTa Ha ObXA, CHS,
CIMbHLUE 1 BATHP NPEACTaBnsiBa ONacHOCT
OT eneKkTpuyecka rnegHa Touka.
CBbpXeTe ce C 0TOpU3npaHnsi cepana
npw noBpeaa B 3axpaHBalLins kaben 3a aa
n3berHeTe BCAKAKbLB PUCK.

Huikora He BkmtoYBanTe xnagunHuka B
KOHTaKTa Nno Bpeme Ha MHcTanaums. B
NPOTUBEH Cryyan CbLLECTBYBa PUCK 33
)KMBOTa UK OT CEPUMO3HO HapaHsIBaHe.
T3un xnagunHuK e NnpegHasHaveH camo 3a
CbXPaHEHNE Ha XPaHWTENHU NPOOYKTH.
Toli He GBuBa ga ce norsBa 3a HUKaKBU
Opyrn Lenm.

ETvkeTbT € TEXHMYECKU cneumndmrkaumm

€ pasnosoXeH BbXpy NnsiBaTta BbTPeLLHa
CTeHa Ha XnagunHuka.

Huikora He cBbp3BaliTe xnagunHuka ¢
eHeprocnecTsBally cuctTeMu; Te Morat Aa
noBpeasT XraausHuka.

AKO Ha XNaguIHuKa nma CUHS CBETNNHA,
He pasrnexgante cuHATa CBETNMHA C on-
TUYECKM YCTPONCTBA.

3a pbYHO KOHTPONMPaHW XnaaunHmum,
n34yakanTe NoHe 5 MUHYTK 3a Aa pecTap-
TupaTte xnagurHuka cneg npekbceaHe B
3axpaHBaHeTo.

ToBa ynbTBaHe 3a ynoTpeba Tpsibea ga ce
npegage Ha HoBMst COBCTBEHMK ako ype-
ObT Obae NpofafeH Ha apyri nuua.
BHumaBaviTe oa He noBpeauTte 3axpaH-
BaLLusi kaben Npy TPaHCMOPTUPAHETO Ha
xnagunHvka. OrbBaHeT Ha kabena moxe
0a ngene no noxap. Hukora He nocraesai-
Te TEXKN NPEAMETV BbpXY 3axpaHBaLLust
kaben. He nunavite Lwencena c Mokpu
pbLie KoraTo BKKYBaTe ypeaa B KOHTa-
KTa.

He BkntoyBariTe xnagunHuka B pasxnade-
HU KOHTaKTW.

Mo npuynHM Ha GezonacHoTTa MO BbHLL-
HOCTTa U1 BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa He
OuBa fa ce Npbcka AMPEKTHO BoAa.
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He npbckaiite cybcTaHumm, ChabpaLLm
Bb3MfiaMeHMMy ra3oBe OT pofa Ha npornaH
ra3 B Grin3ocT 4o xnaaunHuka 3a aa us-
OerHerte pycka OT NnoXap 1 eKCnosusi.
Hwikra He nocTaBsiiTe CbAoBe, MbIHM C
BOAA BbpXY XJ1aguIHuKa, ThiA KaTo ToBa
MOXe [ja oBeae A0 TOKOB yaap unv no-
xap.

He npenbnBaiTe xnagunHmka ¢ npeko-
MEPHO KONMMYeCTBO XpaHa. AKo e NpenbIi-
HEeH, XpaHUTENHUTE NPOAYKTU MOXe Aa
nagHaT v 4a BU HAapaHsT unv aa noBpeasT
XnagunHvika npv oTBapsiHe Ha BpaTara.
Huikora He nocTaBsiiTe NpegmeTy BbpXy
XMagunHuKa; B MPOTMBEH Crydali Te MoXe
[a vn3nagHar npu oTBapsiHETO M 3aTBapsi-
HeT Ha BpaTaTa Ha XragusHuka.

Tbih KaTo Cce HyxaasAT OT TOYHO onpeaere-
Ha TemnepaTypa Ha CbXpaHeHne (Bakcu-
HUW, TEMNEPaTypPHO-3aBNCUMU JIEKAPCTBA,
Hay4HM MaTepuanu, n gp.) He 6uea aa ce
ObpXaT B XNagunHvka.

AKo He ObJe 13non3BaH AbMro Bpeme,
XNagunHYKbLT TpsibBa Aa 6bae M3koveH
OT KOHTakTa. Bb3aMoXHO € HenanpaBHOCT
B 3axpaHBaLLms kaben oa goseae 4o no-
xap.

HakpalHukbT Ha Lencena Tpsiba aa
ObJe peoBHO NOYMCTBAH 3a Aa ce n3ber-
He pucka OT noxap.

HakpanHukbT Ha wwencena Tpsbea aa
ObJe peaoBHO NMOYMCTBAH CbC Cyx Mapuarn
3a fa ce usberHe pycka ot noxap.
XnagunHUKbT MOXe Aa Mbpaa ako pery-
nMpyemuTe kpayeTa He ca CTabuIHO 3ak-
penenu Ha noga. CTabunHoOTO 3akpenBaHe
Ha perynvpyemMmuTe Kpadeta Ha noga Moxe
a npegnasu Xnagunduka ot MbpaaHe.
[Mpu NpemecTBaHETO Ha XrnagurHvKa, He
ro XBalllanTe 3a ApbXkata Ha BpaTtaTa. B
NPOTMBEH Cryyar TS MOXe [ja Ce OTKbCHeE.
AKO ce Hanara aa nocrasuTe ypega Ao
OPYr XNagunHuk unv opmsep, pascrosiHy-
€T0 Mexay ABarta ypena Tpsibea aa e noHe
8cm. B npotuBeH criyvan npunexawymre
CTPaHUYHM CTEHN MOXE [ja Ce HaBMaXKHAT.

3a npoAaykKTt ¢ BoaeH
pasnpegenuTten

BG

HansraHeTo Ha BogaTta TpsibBa Aa e noHe
1 6ap. HansiraHeTo Ha Bogata Tpsibea Aa
e nog 8 6apa.

M3nonaearite camo nuTeriHa Boaa.



3au.|V|Ta OoT Aeua
AKO Ha BpaTaTa e NnocTaBeHa Krtovarka,
KMoYbT TpsiOBa Aa ce Obpku garned ot
[ocTbna Ha aeua.

* [euata TpsibBa ga 6baaT Haa3upasaHy 3a
[a ce n3berHe urpaeHe c ypeaa.

HCA npeaynpexaeHue
Ax oxnaxpawiaTta cuctema Ha ypeaa By
cbabpxka R600a:

Tosu ras e 3ananvumM. 3aToBa BH/MaBanTe
Aa He noBpeauTe oxfnagutenHara cuctema
n TpbbuTe Npu ynotpeba v TpaHcnopT. B
cnyyan Ha noBpeda, ApbXTe NpoaykTa aa-
fed OT NOoTeHUManHn U3TOYHULM Ha OFbH,
KOeTO MOXe [ja AoBefe 40 NoananBaHeTo
Ha ypeda v NpoBeTpsiBaiTe cTasTa, KbAETO
ce Hamupa Tow.

He B3umanTe npeaBupg ToBa
npeaynpexaeHue ako oxnagurenHara
BU cuctema cbabpka R134a.

TunbT ras, U3nonssaH B NpoaykTa, e 0bo-
3Ha4eH Ha cTpaHu4yHaTa Tabernka c AaHHu
BbpXY BbTpPeLLHaTa fisiBa CTpaHa Ha xna-
AWIHKKa.

Hwukora He n3xBbpranTe ypeaa B OrbH.
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Hewa, konto na HanpaBuTte c

uen necteHe Ha eHeprus
He ocTaBsnTe BpatuTe Ha XnagunHuka
OTBOPEHW 3a ObMTO.

*  He npubupaiite ropeLuy xpaHu 1 HanuTku
B XMaurHuvka.

* He npenbnBante xnagunHvka 3a oa He
ce 3aTpyaHsiBa Bb3dyLuHaTa LmpKynaums
BbTPE B HEro.

*  He uHcTanupanTe xnagunHvka nog npsika
CITbHYeBa CBETNMHA Unu B 6nM3ocT [o
ypeau, U3mbyBaLLy TONMHa, Kato ypHW,
CbAOMUATHM MaLLUMHN U paguaTopu.

*  [pbXTe xpaHaTa B 3aTBOPEHN KOHTENHe-
pw.

»  3aypeau c bpm3epHo otaeneHne; Moxe-
Te Aa CbXxpaHsBaTe MakCUMarnHo Konmye-
CTBO XpPaHUTENHU NPOAYKTW aKo cBanute
padTa nnm YeKMEeKETO Ha XNaaurHmKa.
CTOMHOCTTa Ha eHepruHaTa KoHCyMaLms,
NMOCOYeHa BbPXY XMafiurH1Ka, e navepe-
Ha Npw cBarneH padT Unu Yekmemke Ha
dpr3epa 1 Npy MakCMarnHo 3apexaaHe.
HsiMa HWkakBa onacHOCT Aa u3nonaeare
padT nnu Yekmeoke B 3aBUCUMOCT OT
hopmarta 1 pasmepa Ha XpaHUTENHUTE
NpoadyKTN KOUTO 3ampa3ssiBarte.

* PasnexgaHeTo Ha 3aMpa3eHa xpaHa B
XMaAunH1Ka LLie OCUrypu KakTo necteHe
Ha eHeprus, Taka v LLe 3anasm Ka4ecTBoTO
Ha XpPaHUTENTHUTE NPOOYKTU.
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MOHTa)K

A [omHeTe, Ye Npon3BOAUTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT, B Cly4yait, Ye NnpefocTaBeHa-
Ta B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba nHdop-
MaLms He ce crnassa.

Ha kakBo goa o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpPTUpPaAHe Ha

XnagninHUkKa

1. XnagunnHukbT TpsibBa Aa ce n3npasHn u
MOYNCTY NPeaM BCAKO TPaHCNOPTUPaHe.

2. PadptoBeTe, akcecoapute, KOHTENHepa 3a
3anasBaHe CBEXeCTTa M Ap. B XNagunHuka
TpsibBa aa ce 3anensT gobpe ¢ n3onup-
©aHp cpelLly opycaHeTo Npuy NpeHacsiHe.

3. OnakoBkata TpsibBa ga ce obvkonu ¢ ge-
©erno TVKCO 1 30paBun BLXETA U NpaBuna-
Ta 3a TpPaHCMopTMpaHe, HanevaTaHn BbpXy
orakoBkara, fia ce crassar.

He 3abpaBsmurTe...

Bceku peumknmpaH npoaykT e oT nonsea

3a npupoaara v HaunoHanHnTe pecypcu.

AKO 1cKaTe a [oNpUHeceTe 3a peunKnn-
paHeTo Ha ONakOBbYHWTE MaTepuanu,

MOXe Aa nony4uTe nHopmauus 3a Toea

OT MECTHUTE BMacTu 1 OpraHu 3a onassaHe

Ha OKofHaTa cpefa.

Mpeau na 3anoyHeTe pa6oTta

C XJ1aguUJTHUKa
Mpeou aa 3anoyHeTe ynoTpeba Ha xna-

OWUnHKKa, Monsi NoBepeTe CregHoTO:

1. BbTpelHocTTa Ha XxnaaurHuka cyxa nm
€ 1 MOXe N Bb3OyXbT Aa UMpKynvpa
cBO-00HO B 3aHaTa My yacT?

2. TlouncreTe BbTpPELIHOCTTa Ha
XnagunHu-ka, Kakto e NpenopbyaHo B
pasgen "MopAapbXka u noyncTBaHe".

3. Bkniodete xnagunHuka B koHTakTa. Mpu
OoTBapsiHe Ha BpaTaTa BbTpeLlHaTa nam-
nu4yka cBeTBa.

4. le yyeTe Wwym, KOrato KOMNPeECOP®LT 3a-
noyHe ga pabotun. HopmanHo e
TeYHOCTTa M ra3oBeTe B oxragutenHarta
cuctema fa msgasart LWyM, 4opu
KOMMpecopbT Aa He paboTu.

7

5. TlpegHnTe BbIMK Ha XnaguHuka Moxe
[a ca Tonnu Ha nunaHe. Toea e
HopMarHo. Tean 4YacTu ca NpoekTUpaHu
na 6baaT Tonnu ¢ uen nsbareaHe Ha
KOHOEH3aLUmsa-Ta.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
CebpxeTe xnagunHmka kbm 3aseMeH

KOHTaKT, KONTO ce npeanassa oT ByLLOH ¢

noaxopsLy kanauuTer.

BaxkHo:

» Csbp3BaHeTo TpsibBa Aa 6bae HanpaBeHo
B CbOTBETCTBUE C HapeabuTe B CTpaHarTa.

+ LlencenbT TpsibBa Aa € NecHo AOCTbMNEH
cnef MoHTaxa.

»  [loco4eHaTta MOLLHOCT TpsiGBa Aa OTroBa-
psi HA MOLLHOCTTa Ha BaLLEeTO 3axpaHBaHe.

«  [pu cBbp3BaHeTO He GvBa Aa ce nonsear

YOBIDKATENN U Pa3KIMOHUTENN.

A Ako kabenbT e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa
ce NoAMEHM OT KBanuduLMpaH TEXHNK.
YpenbT He BuBa fa ce nonaea npeam Ton
na 6bae nonpaser! ChLuecTByBa onac-
HOCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsaHe Ha

onakoBbBYHUTE MaTepuanu
OnakoBbYHMUTE MaTepuany Moxe aa
npencTaBnaBar OnacHoCT 3a AeLara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTtepuanu ganey
OT OCTbNa Ha Aeua uUnv rv nsxsbpriete
pasgernHo, B CbOTBETCTBME C yKazaHuATa 3a
N3XBbPIAHE Ha oTnaabuu. He v naxebp-
nanTe 3aeQHO C Apyrute BUTOBM OTNAObLLM.
OnakoBkaTa Ha BalUVs XMaauIHUK € 13-
paboTeHa OT peLmnKnMpyeMn marepuanm.
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M3XB1:pJ1$|He Ha CTapusa Bu

XnagumnHUK.
W3xBbprieTe cTapus cu ypeq Taka, Ye ga
He HaBpeaWTe Ha OKofHaTa cpefa.
*  Moxe Ja ce KOHCynTUpaTe C oTopuanpa-
HUS TbProBeL, UNK LEHTbPa 3a CbovpaHe
Ha OTNadbLiM BbB BallaTa obLyMHa OTHOC-
HO M3XBBPIISIHETO Ha XTaANITHUKa B
Mpeamn aa usxebpnuTe XnagunHuka su,
oTpexeTe kabena 1, ako BpaTaTa e CbC 3a-
KroYarnku, t HarnpaeeTe Hen3nosi3BaemMu,
Taka, Ye [ia npeanasuTe Aeuarta oT BCAKAKBY
€BEHTYyarHu p1ckoBe.

NMocTaBsiHe HN MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTaTa Ha cTasTa, KbAeTo Lie
WHCTanunpate xnagurnHuka, He € 4OCTaTb4HO
LUIMPOKA 3a [1a MUHE NMPe3 Hest XMaauIHuKa,
ce obafeTe B OTOPM3NpaHUsA CEepBM3 3a da
cBanaT BpaTuTe Ha XNaaunHuKa 1 ro Bka-
paiiTe CTpaHUYHO Npe3 BpaTara.

1. ViHcTanupanTe xnagunHuka Ha MscTo,
KbOETO MOXe fIeCHO Aa ce rnonssa.

2. pbxTe xnagunHvka ganey ot TOnnunH-
HW M3TOYHMLW, 3a4YLLUHN MecTa 1 npsika
CNbHYEBa CBETNNHA.

3. Tpabea ga ocurypute gobpa BEHTU-
nauusi OKomo XnaaurHvKka 3a ia Moxe Tow
Oa pabotun ecpeKkTMBHO. AKO LLie MOHTMpaTe
XnaaurHuka B HULWA B cTeHaTa, Tpsbea Aa
1nma noHe 5 cMm pascTosiHMe OT TaBaHa 1 cTe-
HaTa. AKO MOABLT € NOKPUT C KUMUM, ypeabT
TpsibBa Aa ce noBaurHe Ha 2.5 cm oT noga.

4. MNocTtaBeTe xnNagunHuKa BbpXy paBHa
nogoBa NOBbLPXHOCT 3a Aa ce usberHe kna-
TeHe Ha ypega.

5. He gpbXTe xnagunHuka npu BbHLIHA
Temnepartypa nog 10°C.

NMopmsiHa Ha

ocBeTuTerHaTa naMmnu4ka

3a fja noAMeHUTe namnuykKaTa B XnaAuiHuKa,
Monsi obafieTe ce B OTOpU3UpPaHNA CepBU3.
JlamnaTa(ute) B TO31 ypea He ca NOAXOAALLM
3a OCBeT/IeHre B GUTOBU NMOMELLEHMS.
MpenHa3HayeHMeTo Ha Ta3u amna e Aa
rnomara Ha noTpebuTtens ga ocTass
XPaHUTENHY NPOAYKTY B XJTAAUIHNKA/
dpusepa no 6esonaceH 1 yaobeH HaumH.
JNlamnuiTe, 3non3BaHu B TO3U ypen, TpsA6Ba Aa
U3AbPXKAT Ha EKCTPEMHU GU3NYECKU yCNoBUA
KaTo Temnepatypa nog -20°C.
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MoaroToBka

* XnagunnHuksT BU Tpsibea Aa ce
nHcTanmpa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMIMHHW U3TOYHULM KaTO KOTIIOHMU,
ypHW, LeHTpanHo NapHo, Ha NoHe 5 cm
OT eNneKkTPUYEeCcKn NeYkn 1 He Tpsibea aa ce
nsnara Ha npsika CnbH4YeBa CBETNMHA.

» TemnepaTtypara B cTasTa, KbOeTo Lie
WHCTanupaTte xnagunHuka, Tpsabea ga e
noHe 10°C. YnoTtpebara Ha xnagunHuka npu
No-CTyOEHWN YCMNOBUS HE € NPenopbyYnTenHa,
TbI KaTo TOBa Cce OTpassBa Ha
epekTMBHOCTTA MY.

* [poBepeTe Aanu BbTPeLLHOCTTa Ha
XnagurHuKa e nodmcTeHa mausano.

+ AKo ABa xNagunHuka ce nHcTanupat
eVviH [0 Opyr, TpsibBa Aa uma rnoHe 2 cm
pa3cTosHNE NOMEXAy UM.

+ KoraTo nsnonseare xnagunHuka 3a
MbpBU NbT, CrieABanTe CNegHNTe yKkasaHus
npes nbpBuTe 6 Yaca.

- Bparara He 6uBa ga ce oTBaps 4ecTo.

- XnagunHuksT Tpsibea aa pabotum
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nsknouBanTe xnagunHuka
oT wencena. AKO UMa npekbcBaHe
Ha 3axpaHBaHeTO, KOETO He MOXeTe
[a KoHTponvpare, Mons npoveteTe
npegynpexaenusta B pasgen “Bb3moxHu
pelleHnsi Ha Bb3HUKHaNu npobnemu”.

* OpurmHanHaTa onakoBKa 1 nsonupaLum
maTepuanu TpsibBa oa ce 3anassart
3a 6baeLLo TpaHcnopTMpaHe unm
npemecTBaHe.
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O6ptblaHe Ha BpaTuTe
Mpouenmpante No pen Ha HoMeparTa.
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HlllsnomBaHe Ha XxnaguiHuka

ByToH 3a HacTpo#ka Ha

TepmMmocTaTa

BbTpeluHaTta TeMnepatypa Ha XxnaguiiHnka ce
NPOMeHSs nopaau ClegHUTe NPUUYNHK:
» Ce30HHM Temnepart ypu.
» YecTo oTBapAHe Ha BpaTaTa 1 OCTaBAHETO 1
3a ibJIrO OTBOPEHa.
« MocTaBAHETO Ha XpaHa, KOATO He e oxnajeHa
[l0 CTallHa TemnepaTtypa.
» MAcTOTO Ha XNafuiHW Ka B cTaaTa (Hanp.
n3naraHe Ha cibHLUe).
- C nomolTa Ha TepMOCTa Ta MOXe a
HarnacaTe BbTpellHaTa Temrnepartypa crnpsamo
Te3n obcToATencrea. Homepara okono
TepMOCTaTHMA BYTOH MOKa3BaT rpagycuTe Ha
oxnaaaHe.
- AKo oKonHaTa Temnepar ypa e Hag 32°C,
3aBbpTeTe TePMOCTaTHMA OYTOH Ha
MaKcMasnHa no3uums.
- AKo oKonHaTa Temnepar ypa e nog 25°C,
3aBbpTETE TEPMOCTATHUA OYTOH Ha
MVHUMasnHa no3nuyus.

PasnexnaHe

A) XnagunHo otpeneHune

Xﬂa,[l,I/IHHOTO oTaeneHmne ocbllecTeABa N3UANo
AdBTOMATNYHO pa3MpasABaHe.

,U,OKaTO XNagunHUKDBT BU OXNaXK[a Mmorat fla ce
NOABAT BOAHN KanKu N 3aCKpeXkaBaHMA OO 8 Mm
Ha BbTpellHaTa 3afHa CTeHa B XNagWIHOTO
otgenexue. Te3n 0bpas3yBaHmMA ce NoydasaTt oT
OoXNnaxpaalllata cMcrtema. 06pa3yBaHVIﬂ nepce
pasnexpa ype3 aBTOMaTUYHOTO pa3mMpasfaBaHe
Ha HAKOJIKO NHTepBana, U3BbpLBaHO OT
aBTOMaTM4YHaTa pasnexjalla CUcTtema Ha
3agHaTa cTeHa. Ha notpebutens He ce Hanara fja
N3CTbprea nefa Ui fa npemaxsa BogHuUTe
Kanku. BogaTa, o6pa3yBaHa npu pasnexpaHeTo
npemMmrHaBa npes ynes 3a c1:6|/|paHe Ha BOda n
npes gpeHaxHata pr6a MWHaBa B U3naputena
[OKaTo Ce n3napwu cama.

PenoBHo npoBepsBaiiTe aanu ApeHaxHaTa Tpbba
He e 3anyLueHa 1 NP1 HeobXo[MMOCT 5
nouuncreaiiTe ¢ 60LBaHe Ha AyrKara.
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B) ®pusepHo oTaeneHue

OTpeneHneTo 3a AbNOOKO 3ampasaBaHe

He N3BbPLUBA aBTOMATUYHO pasnexpaaHe 3a Aa
He Ce pa3Banu 3aMmpa3eHaTa xpaHa.
Pa3smpa3sfaBaHeTo cTaBa MHOIO JIeCHO

1 6e3npobnemHo, 6rarogapeHvie Ha
CMeumnanHoTo lereHye 3a cbbmpaHe Ha
pa3mpaseHaTa BoAa. PasmpassaBalite ABa MbTy
rOAWLIHO MK Npw obpasyBaHe Ha 7mMm (1/4")
nefeH nnact. 3a Aa 3anoyHeTe C pasnexaaHeTo,
U3KMI0YeTe ypeaa oT NMpeBKoYBaTena v
n3BajieTe 3axpaHBalLma kaben oT KoHTaKTa.
Bcnukm xpaHuUTenHU NpoayKTv TpA6Ba Aa ce
YBUAT B HAKOJIKO MflacTa BECTHUK U Aa ce
CbXpaHABAT Ha XNaAHO MACTO (Hanp. XNAAUIHNK
nnmn Kunep). Moxe Aa nocTaBuTe BHMATENHO
CbAl0Be C TOM/1a Bofja BbB Pppu3epa 3a Aa ce
ycKopw pasnexpaaHeto. He usnonsgaiite octpu
npesMeTy KaTo HOXKOBE U BUNMLM 33 Aad
cBanute nepa. Hukora He nsnonsgaite
celuyapwm, en. neykmn v Apyru nogobHy ypeam 3a
pasnexpaHe Ha ypepa. [onuitTe c ro6a BoaaTa,
cbbpana ce Npu pasnexpaHeTo B AoHaTa YacT
Ha oTaeneHmeto Ha dppusepa. Cnen
pasnexnaHeTo, NOACYLLeTE LANOCTHO
BbTPeLHOCTTa. BkapaiTe wencena B KOHTaKTa
1 BKJlOYeTe eNeKTPUYeCKOTO 3axpaHBaHe.
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B I'Iop,p,p'bx(Ka n NnoYncTBaHe

A

A
@

Hwvikora He nanonagavite ras, 6eH3VH Unu
noao6HMW BelllecTBa 3a NoYMCTBaHe Ha
ypena.

[MpenopbyBame BK Aa usknoumTe ypeaa
OT KOHTaKTa, Npeau No4McTBaHe.

Huvikora He n3nonaeavitTe 3a No4McTBaHe
OCTpY Unn abpasnBHU MaTepuany,

canyH, JOMaK/HCKX npenaparu, NepunHn
npenapaTv unm nonup.

ManonaeanTe xnagka Boga, 3a aa
MOYNCTUTE KOpMyca Ha XNagunHuka, u
noAcyLueTe.

V3nonaganTe BnaxHa Kbpra, HatoneHa

B pa3TBOp OT €[Ha CyneHa Nbxuua coaa
OukapboHaT B MOMOBWH NUTLP BOAA, 3a Aa
MOYNCTUTE BBTPELLHOCTTA, U NoAcyLUeTe.
B rHe3noTo Ha namnara u apyrute
€neKTpUYECKM KOMMOHEHTM He OvBa Aa
HaBnunsa Boaa.

AKO XNagunHUKbLT HMa [a ce 13nornaea
ObIro BpeMe, U3KIMKYETe ro OT KOHTaKTa,
n3BafeTe BCUYKM XPaHUTENHU NPOOYKTH,
royncTeTe ro 1 ocTaBeTe Bpararta
oTKpexHara.

PenoBHO npoBepsiBanTe ynimbTHEHWSATa Ha
BpaTtaTa, 3a ja CTe CUTYPHM, Ye Ca YUCTU U
4e Mo TSX HAMA XPaHWUTENTHU OcTaTbLK.

3a pga ceanute pad oT Bparara,
n3BageTe BCUYKM NPOAYKTM 1 ro OyTHETE
Harope OT OcHoBaTa My.

Hvikora He u3non3eanTe No4YMCTBaLLM
npenapatu UM Bofda CbC ChabpkaHue
Ha XI1op 3a MOYMCTBaHE Ha BbHLUHWTE
MOBLPXHOCTY 1 XPOMUPAHUTE YacTu
Ha npoaykTa. XIopbT passkaa Takvea
MeTarH1 NMOBbPXHOCTY.
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Mpeanna3BaHe Ha
nslacTMacoBUTE NOBbLPXHOCTU

He cnaraiite Te4HM Ma3HWUHU UM FTOTBEHU
B Ma3HVHa SICTUS B XIaWHUKa OCBEH

B 3aTBOPEH KOHTENHEP, TbI KaTo Te
noBpeXaaT MnacTMacoBuTE NMOBLPXHOCTM
Ha xnagunHuka. B crnyyaii Ha pasnvBaHe
UM OMas3BaHe Ha MnnacTMacoBuTe
MOBbPXHOCTU C Ma3HUHa, NoYncTeTe

1 U3nnakHeTe CbOTBETHATa YacT oT
NOBBLPXHOCTTA C TOMNa Boga.



B'b3MO)KHVI pelweHnsa Ha Bb3HUKHaAJIIUN I'IpOGﬂGMVI

Mons, nperneganTte To3n CNMCHK Npeaun Aa ce obaante B cepem3a. ToBa MoXe Aa BU
cnecTtu Bpeme 1 napu. To3n CNMCHK Cbabpxa Npobnemn, KOUTO He ca B pe3ynTar Ha
AedeTHO NPOM3BOACTBO MUK fola ynotpeba Ha matepuanu. Hsakou oT onucaHuTe Tyk
XapaKTepUCTMKN MOXeE [a He ca Hann4yHU Ha Baluns NPOAYKT.

XnagunHukbT He paboTu.

. XNagumHUKBT NPaBUITHO NN € BKITKOYEH B KOHTakTa? BknoyeTte
Lerncerna B KOHTaKTa.
. [la He e n3ropsn GYLIOHBLT Ha KOHTaKTa, KbM KOWTO € CBbp3aH

XnagurHuka unv rnaBHuAT 6ywoH? MNpoeepeTe GyLloHa.

KoHaeHsauusa Ha BoAa Mo cTpaHuyHaTta cTeHa Ha XnagunHoTo otaeneHue
(MULTI ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE).

. MHOro CTyeHM BbHLLHM TemnepaTypHu ycrnosus. YecTto
oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha BpaTata. MHOro BNaskHV BbHLLHMW YCIOBUS.
CbXxpaHeHune Ha XpaHu CbC CbabpXKaHUe Ha TEYHOCTW B OTBOPEHUTE
koHTenHepu. OcTaBeHa OTKpexHaTa Bpartara.

. MpeBkntoYeTe TepMocTaTa Ha No-HUCKa CTONHOCT.

. OpbXTe BpaTtaTa OTBOpEHa No-KpaTko BPeEME UMu S U3nonssante
no psgKo.

. MokpuBawiTe XxpaHnUTe, CbXpaHsiBaHW B OTBOPEHU KOHTENHEPHU C
noaxogdaLwm matepuanmu.

. N3b6bpLueTe kOHAEH3MpaHaTa BOAA CbC CyX napuan u nposepeTe

Oanm ce KoHaeH3npa OTHOBO.

KomnpecopbT He paGoTu.

. 3alUTHUAT TEPMOCTAT Ha KOMMpecopa ce MU3KIoYBa NpW BHE3anHO NpekbCBaHe
B 3aXpaHBaHETO MMV Npy BKIOYBAHE U U3KITOYBAHE OT KOHTaKTa Tbii KaTo HansraHeTo Ha
oxrnaguTens B oxflagutenHata cucteMa Ha XnafuiiHuka Bce OLUe He € YPaBHOBECEH.

. XnagunHUKbLT Le 3anovHe aa paboTu cred okono 6 MUHYTU. AKo crieq, To3u
nepvog OT BpeMe XNnadumnHUKbT He NovHe aa paboTu, ce CBbpXKeTe CbC cepBum3a.
. XnagunHUKLT e B LMKBI Ha pasnexgaHe. ToBa e HopMmarHo 3a XnaausiHuK

C HaMbTHO aBTOMAaTUYHO pasnexaaHe. LInkbnbT Ha pasnexaaHe ce 3ageinctea
nepuoanyHo.

. XNagunHUKBLT He e BKIYEH B KOHTakTa. [posepeTe fanu wencenbT € mbxHaTt
AOKpaW B KOHTaKTa.
. [MpaBunHo N1 ca HanpaBeHN TeMnepaTypHUTE HAacTPOMKM? [NpekbCcHaTo e en.

3axpaHBaHeTo. ObageTe ce B eHeprocHabasBaHe.
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XnagunHUKbT paboTy YeCTo UMW NMPOABIMKUTENHO BPEME.

. HoBuAT BM XNagunHUK MoXe Aa e no-LWMpoK OT NpeaunLLHuS.
ToBa e cbBCceM HopMarnHo. FonemuTe xnagunHuumn paboTsaT No-aAbnro
BpeMme.

. CraiiHaTa TemnepaTypa € Bucoka. ToBa € HopMariHo.

. XnagunHUKbT MOXE CKOPO [a € BKIOYEH B KOHTaKTa uUnv ga e
3apefeH ¢ xpaHa. [MbnHOTO oxnaxaaHe Ha XNagunHnka Moxe aa
NPOOBITKN HSKOIKO Yaca No-AbAro.

. Bb3MOXHO € Hackopo fa CTe NOCTaBuUIN rofiemMm

KOnu4yecTBa Tonsa xpaHa B XrnagunHuka. [lopeliarta xpaHa Boaum

[0 no-npoabikutTenHa paboTta Ha XnagunHuka 4o OCTUraHe Ha
HeobxogMmaTa 1 TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHue.

. BpatuTte moxe fa ca 6Gunm otBapsiHM YECTO NN OCTaBeHM
OTKpexHaTu 3a AbMro Bpeme. ToNnuaT Bb3ayX, NPOHMKHAN B
XnagurHuka, ro kapa ga paboTtu 3a No-NPoabIPKATENHN NEPUOAN.
N3bsareanTe oa oTBapsiTe BpaTUTE TONKOBA YECTO.

. BpaTata Ha opn3epHOTO UNK XNaannHo oTAerneHne MoxXe aa e
Ouna ocTtaBeHa oTkpexHaTa. [poBepeTe Aanu BpaTuTe ca NiTbTHO
3aTBOPEHM.

. XnaguIHUKbT € HAaCTPOEH Ha MHOrO HUCKa Temneparypa.
HacTponTe xnagunHuka Ha no-BMCOK rpagyc 1 n3dakamte gokato
[OCTUrHe Temneparypara.

. YnnbTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha xnlagurHuka nunm ppmsepa Moxe
[a e 3aMbpCeHO, U3HOCEHO, NMOBPEAEHO UMW HEMPABUITHO NMOCTaBEHO.
MouncreTe nnu nogmeHeTe ynnbTHEHNETO. [1OBpeaAEHOTO yNmbTHEHNE
Kapa xnagunHuka ga paboTu no-npoabiNKNTENHO BpeMe 3a Aa
nogabpxa Temnepatypara.

TemnepatypaTa BbB hpu3epa € MHOro H/UCKa, oKaTo TeMnepaTtypaTa B XnagunHuka
€ 3aJ0BoJIMTENHA.

. ®Ppu3epbT e HACTPOEH Ha MHOro HUCKa TemnepaTypa. HactpoviTe
TemnepaTypaTa BbB (hpm3epa Ha No-BUCOKa CTOMHOCT U NMpoBepeTe.

TemnepaTypaTta B XniagurHuka € MHOTO HUCKa, 4oKaTo TemnepaTypaTa BbB (pusepa
€ 3a00BONUTENHA.

. XNaavnHUKBLT € HaCTPOEeH Ha MHOTO HUCKa TemnepaTtypa. Hactpovite
TemnepartypaTa B xJ1aQunH1Ka Ha No-B1COKa CTOMHOCT U NpOBEpPETE.

XpaHMTeﬂHI/ITe NPOoAYKTU, CbXpaHABaHU B YEKMepKeTaTa Ha XnaguiHoTo oTaerneHune,
3aMpb3BarT.

. XnagunHUKbLT € HacTPOEH Ha MHOTO Hicka TeMnepaTtypa. HacTtporite
Temneparyparta B X/1laAusIH/Ka Ha No-BUCOKa CTOWHOCT U NpoBepeTe.
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TemnepatypaTa B XxflaguiHuka unv dpriaepa e MHOro BUCOKa.

. XnagunHyKbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO BMCOKa Temnepatypa. Hactporikata Ha
XNagunHuka okasea BrusiHMe BbpXy TemnepartypaTa BbB dpusepa. [pomeHeTe
TemnepaTtypaTa B xnagunHvika nnv dpusepa Ao AOCTUraHe Ha 3a40BOMUTENHO HUBO.
. Bpatata moxe ga e octaBeHa oTkpexHaTa. 3aTBopeTe BpaTarta AoKpan.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa CTe NoCTaBuM rofneMm KonmyecTsa Tonna xpaHa B
XnagunHvika. Misvakante xnagunHuksT unm dpusepsT Aa AOCTUTHAT XenaHaTta

Temneparypa.
. XnaguHUKbT MOXeE CKOPO [1a € BKITHOYEH B KOHTakTa. [MTbIHOTO oxnaxaaHe Ha
XnagunHyka oTHeMa Bpeme nopaam rofieMmsT obem.

Ot xnagunHuka ce YyBa LiyM, NogobeH Ha YaCOBHUKOBO TUKTaKaHe.

. To3u WyM naBa OT enekTPOMarHUTHUS KnanaH Ha xnaguiHuka.
EnekTpoMarHUTHUST knanaH paboTu 3a Aa NoacuUrypu NpeMUHaBaHeTo Ha oxnaxgallata
TEYHOCT npe3 OTAeNeHNEeTo, KOeTO MOXe [a Ce HAaCTPOU Ha OXMaxAdallym Unu 3amnasssailm
TemnepaTypu 1 ocurypsisa oxnaxgaiums edekt. ToBa e HOpMariHO U He e Npu3Hak Ha nospea.

PaboTHUSAT LWyM ce yBenuyaBa Korato XnaguiHUKbT paboTtu.

M OI'IepaTI/IBHI/ITe XapaKkTepuUCcTukn Ha xnagurnHuka B Moxe aa ce NpoOMeHAT B
3aBMCMMOCT OT MPOMEHUTE HA OKOfHaTa TeMnepaTypa. ToBa € HOpMarHo 1 He e nospeja.

Bubpauum nnu wym.

. MoabT He e paBeH Unu 3ApPBXKINB. XNaAWUMHUKLT ce Nnionee npu neko
noMpbABaHe. YBepeTe ce, Ye NoAbT € paBeH, U3APBXINB U cnocobeH Aa N3AbPXU
XnafgunHuika.

. LymbT MOXe Aa nasa oT NpeaMeTuTe, MOCTaBeHU BbpXy XMNaaunHvka. Te Tpsabsa
[a ce CBansiT oT XNaAuIHWUKa.

YyBaT ce LyMOBE KaTo OT pasfiMBaHe Ha TeYHOCT WU Crpe.

. [MOTOKBT Ha TEYHOCT 1 ra3 e B CbOTBETCTBUE C onepaTtuBHUTE NPUHUNNU Ha
xnagunHuka Bu. Toea e HOpMaliHO 1 He e noBpega.

YyBa ce LUyM KaTo OT AyXaHe Ha BATHP.

. Bb3aylwHuTe aktuBaTopu (BEHTUNATOPM) Ce U3MOoN3BaT 3a Aa MOXe XJaauITHUKbT
[a oxnaxza no-epekTuBHo. ToBa € HOPMArHO M He e NnoBpeaa.

KoHpgeH3auus no BbTPELHUTE CTpaHU Ha XnaguniHuka.

. TonnuaT 1 BNaxxeH KNMmaT NoBULLIABA 3anexnaHeTo U KoHaeH3auusiTa. Tosa e
HOpMarHo 1 He e noepega.

. BpaTuTte ca oTkpexHaTtu. MpoBepeTe Aanv BpaTuTe ca NibTHO 3aTBOPEHMU.

. BpaTute Moxe Aa ca oTBapsiHU TBbpAE YECTO WIM [ia Ca OCTABEHU OTBOPEHM

npoOBLIMKUTENTHO BpeMeE. M3bsareanTe ga OTBapATe BpaTtaTa TOJIKOBa 4YeCTo.

OTBBbH Ha XNaaunHUKa Uy Mexay Bpatute ce cbbupa Bnara.

M KnumatsT e BrnaxeH. ToBa e cCbBCeM HOpMarHo Npu BriaXxeH knvumart. Korato
BJTaXXHOCTTa BbB Bb3[lyXa HamMmariee, KoHAeH3npaHaTa BoAa e n3desHe.

Jlowa MUpmn3mMa B XnagusiHuka.

. BbTpellHOCTTa Ha xnaaunHuka TpsibBa Aa ce novncTu. MNoyncteTe BbTPELLHOCTTa
Ha xragunHuka ¢ reba, Tonna unu rasupaHa Boga.
. MupuramaTa Moxe Aa n3nusa oT KOHTEMHEPU UIN OMaKOBBYHU MaTepuarny.

M3nonsBsanTte Apyr KOHTENHEP UK pas3nuyHa Mapka OnakoBbYHW MaTepuanm.

Bpatata/Bpatute He ce 3aTBaps(T).

[MakeTuTe ¢ XxpaHa Moxe Aa npeyat Ha 3aTBapsiHETO Ha BpaTaTa. [lpemecTteTe
nakeTuTe, KOUTO NpedaTt Ha BpaTaTa.

° XJ'IaD,I/II'IHVIK'bT MOXe [a He € HMUBeJNiMpaH HanbJ/IHO BEPTUKAIIHO BbPXY noda v aa ce
niornee npu neko noMmpbAaBaHe. HacTonTe nosaurallMTe BUHTOBE.
° [MoabT He e paBeH UK U3APBLXIMB. YBEpeTe ce, Ye NOABLT € paBeH n cnocobeH fa

N3ObPXU XnaguinHuka.

KoHTeliHepuTte 3a 3ana3BaHe Ha CBEXECTTa ca 3aKMeLleHW.

o XpaHaTa MOXe [ja JOKOCBa ropHaTa YacT Ha YekmexeTo. PasmecteTe xpaHaTa B YeKMEXKETO.

14



MapakaAoUpe SiafdoTe TTPWTA TO TTAPOV £yXEIPidIO!

Ayatrnté lMeAdrn,

EATTiCoupe 6TI N CUOKEUN 0OG, TTOU KOTOOKEUAOTNKE O€ OVTEPVEG EYKATAOTACEIG KAl
eAEyXONKe pe TIG TTI0 auaTnPEg dladikaaieg eAEyxou TToIOTNTAG, Ba 0aG TTPOCPEPEI ATTODOTIKA
TIG UTTNPEDIEG TNG.

lNa 10 Adyo autd, cuvioToupe va dIaBACETE TTPOTEKTIKG OAO TO £YXEIPIDIO 0dNYIWV
TOU TTPOIOVTOG OAG TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE KAl KATOTTIV VO TO QUAGEETE O€ EUKOAO
TTPOOTTEAACIUO ONUEIO yIa HEAAOVTIKF avapopd.

To mapov eyxeipidio
* @a oag BonBrioel va XpnOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN OAG PE YPRYOPO Kal ao@aAr) TpOTTO.
* AlaBdoTe 1O eyXeIPidIO TIPIV TNV EYKATACTACN KAl TN XPrOoN TOU TTPOI6VTOG 0aG.
* AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg Kal 181AITEPA AUTEG TTOU aPOPOUV TNV aoPAAEIa.
» GuAGETE TO eyxEIPidIo o€ eUKOAD TTPOCTTEAACINO PEPOG YIOTI UTTOPET VA TO XPEIOOTEITE
apyoTepa.
* EmirAéov, dloBdAaTe Kal TNV UTTOAOITTN TEKUNPiWwaoN TTou ouvodeUEl TO TTPOIGV 0aG.
‘Exete uTTOWN 0OG OTI TO TTAPOV EYXEIPIOIO PTTOPET Va I0XUEI KAl yIa GAAG JOVTEAQL.

ZU0uBoAa Kal o1 TFEPIYPAPEG TOUG
To TTapdv eyxelpidlo odnylwv TTEPIEXEI TA £AG CUNPBOAA:

@ ZnNUaVTIKEG TTANPOPOPIES N XPAOIMES TUUBOUAEG yia TN Xprion.
A MpogidoTroinon yia ouverKeg eTTIKIVOUVEG yia T {wrj Kal TNV TTEPIOUTIA.

A\ MpogidoTroinon yia NAEKTPIKY TA&OT).

rMPOEIAOITOIHZH!

MNa va e€ao@alioeTe KaVOVIKR AEITOUPYIa TNG WUKTIKNAG 0OG OUCKEUNG, N OTTOIO

XPnoluoToiei éva TTARPWS QIAIKG TTPOG To TTEPIBAAAOV YUKTIKG PéCO, To RE00a

(sucp)\sKTo MOVO UTTO OPICUEVEG CUVONKEG), TIPETTEN VA TNPEITE TOUG OKOAOUBOUG KOVOVEG:
Mnv eutrodileTe mv eAeU epn KUKAOQOpIa Tou aépa yupw aTtrd T OUOKEUN.

e Mn XpNOIYOTIOIEITE PNXAVIKES BIATALEIG YIO VA ETTITAXUVETE TNV ATTOYUEN, EKTOG
atrd Ta YEoA TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTAG.

o  Mnv TTpokaAéaeTe {NUIG OTO WUKTIKO KUKAWA.

e Mn XpNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG PECT OTO XWPO QUAAENG TPOPiUwWY,
EKTOG ATTO QUTEG TTOU EVOEXOUEVWIG £XEI CUOTAOEI O KOTAOKEUQOTHG.

AvakUkAwon AUTO TO MPOIOV PEPEL TO CUPPOAO TNG ETILAEKTIKNG SLaAOYNG yLa
AnoBAnta ewdwv HAekTpLlkou kat HAekTpovikou EEomAtopou (AHHE).
AUTO onpaivel 0TL AuTo TO TPOLOV Ba TIPETIEL VA TUYXAVEL XELPLOPOU
ouppwvou pe tTnv Eupwrnaikn Odnyia 2002/96/EK yia va avakukAwveTal
1l VA amoouvapuUoAOYELTAL WOTE va EAAXLOTOTIOLELTAL N ETLMTWOT) TOU
oTo TepBaArNov. INa MepLocOTEPEG TIANPOPOPLEG, TIAPAKAANOUNE
aneubuvbeiTe OTLG TOTILKEG 1) TLG TIEPLPEPELAKEG 0AG APXEG.

Ta nAekTpovika Tpoidvta Tou dev Tiepthappavovtal otn dtadlkaoia tng
ETILAEKTLKNG SlaAoyng sival duvnTika erkivduva yla To epPaiov Kat
™V avBpwrilvn uyeia AOyw TngG TIApoUciag ETIKLVOUVWY OUCLWV.
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nTo Yuyeio oag

Noa howbh=

,,,,,,,,,

MepioTpo@IKG KoupTri pUBUIONG BepuoKpaaiag 8.

EowTepIkdS QwTIONOG

Pagia xwpou cuvtApnong

KavaAi cuMoynig vepoU ammoéyuéng — ZwAnvag

ATTO0TPAYYIONG

K&Auppa oupTapiwy Aaxavikwyv

2UPTAPI AaXAVIKWY
©nKn yia Trayaxia

Xwpol UAAENG KATEWUYPEVWV
TPOPINWV

9. Pagia méprag

10. Onkn auywv

11. Pagi yia ptroukaAia

12. Xwpog ouvTrpnong

13. Xwpog karayugng

[D O1 eikdveg 0" AUTO TO EYXEIPIBIO OBNYILV EiVAI TXNUATIKEG KOl EVBEXETAI VO NV
QVTATTOKPIVOVTaI OKPIBWG OTO TTPOIOV 0ag. Av opiouéva TuRuarta Oev repIAauBavovTal
OTO TTPOIOV TTOU £XETE TTPOUNBEUTEI, TOTE I0XUOUV YyIa GAAG JOVTEAQ.
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E 2NMAVTIKEG TTPOEIBOTTOINCEIS ACPAAEiAg

lMapakaAoUue va UEAETATETE TIC
mAnpoopics mou akoAouBouv. H un
THPNCN QUTWV TWV TTANPOPOPIWY UTTOPEI va
yiver aitia Toauuatiopwv f UAIKWV {nuiv.
Av Oev 10 KAveTe auTd, Ba KaraaoTei akupn
KGBe gyyunan kai kGOe déoueuan epi
aélomariag.

MpoBAeTopevog okoTrog
Xpnong

To mpoidv autd mpoopileral va
XpPnoiuoTTolgiTal:

—  O€ EOWTEPIKOUS XWPOUS KAl KAEIOTES
TTEPIOXES OTTWC Eival Ta OTTITIA

—  0¢ KAEIOTOUS XWpPOoUS gpyaaiag OrTwg
KaraoTAuaTa Kai ypageia

—  O¢ KAEIOTOUS XWpPOUS evoIaiTnong Ommws
ayporoormira, Eevodoxeia, mavoidy.

« To mpoidv auto dev TMPETTEI va
XPNoiuoTTOIEiTAl 08 EEWTEPIKO XWPO.

Favu(eg odnyieg ac@alAsiag

Orav BGéAete va merdéere wg dxpnoro n
Va aVAKUKAWOETE TO TTPOIOV, OUVIOTOUUE
yIa TIG aTTAITOUNEVES TTANPOYOPIES va
oupPouAceureire To eouaiodoTnuévo
O€pPIS N Toug apuddIoUS POPEIS.

*  Na oupBouieteote 10 e€ouaiodoTnuévo
O€PPBIS yia OAES TISC EpWTATEIS Kal
mpoBAnfuara oxeTka ue 1o wuyeio. Mnv
EMeUPaiveETE Kal NV aQHVETE
orroiovonTTrote GAAov va emréufer oTo
Wuyeio xwpic va e100TTOINCETE TO
géouaiodornuévo aépPig.

» [a mpoiovra ue xwpo karayuéng: Mnv
KaravaAwvere maywré Kai TayokUBoug
auéowg POAISC Ta BydAere armrd 10 XwWpo
NS kardwuéng! (Autd urmropei va
TPOKAAETEI KPUOTTQYAATA OTO OTOUA
ag).

» [a mpoidvra pe xwpo karaywuéng: Mnv
ToTTO6BETEITE OTNV KATAWUén TOTA N
AVAWUKTIKG O€ UTTOUKGAIa 1) HETAAAIKG
KouTId. AAAIWG, utTapxEl Kivduvog va
OKGoouv.

Mnv ayyilere Ta Taywuéva 1poQIua e Ta
Xépia, yiarti uTTopei va KoAAnoouv oTo xépi
oag.

ATTooUVOEETE TO uyeio arro Tnv TTpida mpiv
ToV KaBapIouo 1 TNV ammowuén.

Agv TTPETTEI va XPNOILOTTOIEITE TTOTE QTUO
Kal aTuoTToInuéva KaBapioTiKG UAIKG oTic
Siadikaaies kabapiouou Kai armoywuéng

TOU WUyeEiou 0a¢. 2€ TETOIES TTEPITITWUEIS,

0 aTudg UTTOPEi va €ABel o€ aqpn e Ta
NAEKTPIKG g€aprruara Kai va yivel n airia
BoaxukukAwarog f nAektporAnéiag.

oté un xpnaiuotoiEiTe eéapriuara Tou
wuyeiou oag, OTTwG N ToPTa, WS UECO
oThpIENS H WS OKaAoTTar.

Mn XpnOoIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUES OTO
ETWTEPIKO TOU Wuyeiou.

Mnv mpoéevnoere {nuid pe epyaleia
SIGTPNONS 1 KOTTAC OTA LEPN TNG GUOKEUNS
OTTOU KUKAOQOPEI TO WUKTIKO péoo. To
WUKTIKO [JE00 TTOU UTTOPET va eKTIVaXOei

av TpuTTnoouV oI 8iodol agpiou Tou
géaruioTipa, Twv ETEKTA0EWY CWANVWVY 1
TWV ETTIPAVEIAKWV ETTIKAAUWEWV, TTPOKAAET
EPEBIOUG OTO SéPUA KAl TPAQUUATIOUO OTA
uara.

Mnv KaAUTTTETE KQI NV PPACOETE UE
oTT0I00ATTOTE UAIKO Tar Qvoiyuara agpiouou
TOU Wuyeiou 0ag.

Ol ETTIOKEVES OE NAEKTPIKES OUOKEUES
mpérrel va diédyovrar uévo arré
géouaiodornuévo mEoowrtTIKG. O ETTIOKEUES
70U YivovTal arro avapuodia aroua
onuioupyoUlv KivdUvoug yia To XPHoTr.

2¢ mepitrrwon orroiaadnore BAGLNS N
Kartd 11 OIGPKEIQ TWVY EPYATIWV CUVTHPNONS
1 EMTIOKEVWVY, VA QTTOTUVOEETE TO WUYEIO
arro TV Tapoxr NAEKTPIKOU PEUUATOS

EITE ATTEVEPYOTTOIWVTAS TOV QVTIOTOIXO
aocpaAeiodiakoTTm eite Byalovrag 10 YIS
arré v mpida.

Ta v arroalvdean Tou @Is unv TpaBdre 1o
KaAwodio.



ToTTOBETEITE TA TTOTG TTOU £XOUV OXETIKA
HEYAAN TTEPIEKTIKOTNTA OE OIVOTTVEUUA
OQIKTA KAEIOUEVA Kal € KATakopuen
Béan.

lMoté unv amoBnkeleTe OTO WUYEIO
UTTOUKGAIG OTTPEI TTOU TTEPIEXOUV
EUPAEKTES KQI EKPNKTIKES OUOTIEG.

Mn xpnaoiuorrolsite unxavikég diardéeis N
aAa péoa yia va emTayuvere mn
oladikaoia ng amowuéng, EKTOC amo 1a
HéoQa TTOU OUVIOTE O KATAOKEUAOTHCG.

To mpoidv autd dev Tpoopileral yia xpHon
a6 aroua e owuaTtika, aiobntnpiaka N
SlavonTikG mpoPARuara i aréd aroua ue
EMepn sutreipiag (repiAauBavouévwy
maidiwy), EKTOS av Ta aroua Bpiokovrai
uté TNV emiBAewn aréuou mou Ba eivai
utTEUBUVO YIa TNV aoPaA&id Toug 1 mou Ba
Ta KaBodnynaoel OTTwWS arraITeiTal yia 1n
XPNon Tou mpoidvTog.

Mn xpnoiuotroiRoeTe TO Wuyeio av

éxel utrooTei BAGBN N (nuid. Av éxere
orroiadnoTe auiBolia ouuPoulcureite
TOV QVTITTPOOWTTO OEPPIC.

H nAektpikn acpdAsia Tou wuyeiou oag Ba
eivai eyyunuévn uévov av 1o oloTnua
ye€iwang Tou OTTITIOU 0a¢ CUUUOPQPUVETQI
UE Ta IoxUovVTa TTPOTUTIA.

H ékBean Tou mpoidvrog ae Bpoxn, Xiovi,
nAio kai aveuo dnuioupyei KIvdUvous o€
oxéon UE TNV aoQaAgia Ue TO NAEKTPIKO
peuua.

Av urrdpxel nuid oo kaAwdio peuuarog,
yla TNV ammouyn KIvOUVOU ETTIKOIVWVNOTE
e 1o efouarodornuévo aépPig.

2€ Kayia TEPITTITWON N OUVOETETE TO
wuyeio arnv mpia karda 1n didpkeia

NG eykaraaraong. AAIWG, utropei va
onuioupynBei kivduvog Bavdrou n
ogofapou Tpauuartiouod.

To wuyeio autd TTPOOPICETAI ATTOKAEITTIKA
yia 1N @UAaén tpogiuwyv. Agv mpémel va
XpnoiuotroinBei yia omroiovontrore GAAo
OKOTTO.

H eTikéra TexvIKWv TPOdSIAYPaAPUWYV
Bpiokerar mdvw oT0 APICTEPS TOIXWUA OTO
EOWTEPIKO TOU Yuyeiou.

lMoté un ouvdéoere 10 YWuyeio oag o€
ouarruara §0IKovOuUNong evépyeiag, yiari
auTa UTTopei va TTpokaAéoouv {nuid aTo
wuyeio.

Av 10 wuyeio oag d1aBétel uTTAE WG, Unv
KOITALETE TO UTTAE QWS LECW OTTTIKWV
olaraéewv.
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la wuyeia pe un auréuaro ouoTnua
EAEyxou, peTa amo diakoTh) pEUUATOS
TEPIUEVETE TOUAdYIOTOV 6 AcTTTd TTPIV
Béoere maAI TO Yuyeio o€ Asiroupyia.

¢ mepimrwon uerapifaong, To mapdv
EYXEIPIBIO xpriong Ba Tpérel va
mapadobei aTov Kaivoupio 10I0KTAT TOU
TPOIGVTOG.

Atro@uyete v mpokAnon {nuids oto
KaAwodIo peUuaTog OTaV UETAPEPETE TO
wuyeio. Av 1o kaAwdio Toakioel UTTopei
va mpokAnBei mupkayid. Moté unv
TomrobBereite Bapid avrikeiueva mavw oTo
kaAwdio peuuarog. Mnv ayyilete 10 QIS
HE Uypa Xépia OTav OUVOEETE TO TTPOIOV
ortnv mrpila.

Mn ouvdéoere 10 wuyeio o€ mpila mou
O¢v gival KaAd atepewpévn arn Béan g.
la Adyoug aopalceiag, dev mpémel TOTE
va mrToidileTe vepd arr' eubeiag og
EOWTEPIKA 1 EEWTEPIKG UEPN TOU
TTPOIOVTOC.

la va amoguyere Tov Kivduvo mmupkayid
Kail €kpnéng, unNv WeKAZeTe KOVTa OTO
WUyEio UAIKG TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
aépia OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

lMoté unv romroBereite mavw oTO WUyEio
OoxeEia TToU TTEPIEXOUV VEPO, yIaTi UTTOPET
va mpokAnBei nAektpommAnéia n mupkayia.
Mnv UTTEPYOPTWVETE TO WUYEIO LIE
utTEPLOAIKN TTOCOTHTA TPOYILWYV. AV
utTEPPOPTWOEi TO Wuyeio, éTav avoiyere
TNV TOPTA TA TPOQYIUA UTTOPEI va TTECOUV
Kal va 0ag KTUTToouV 1 va mpoéevoouv
{nuid oro wuyeio. lNoté unv TomoBereire
QaVvTIKEIUEVa TTAvw aTO WuyEio.
AIapopeTIKG utTopéei va méoouv orav
avoiyete N KAgivere Tnv mépTa Tou
wuyeiou.

Emeidn yia tn puAaén roug amairouvrai
akpiBeic ouvlnkeg Beplokpaaiag, dev
TPETTEl va QUAGooovTal OTO WUYEio
EUBoAIa, pdpuaka euaiobnta atn
Beppuokpaaia, MOTNUOVIKG UAIKG KATT.



* To wuyeio Ba pérel va ammoouvoésTal
arré 10 peUpa av Ogv TTPOKEITAl va
XpPnoiuotroinBei yia ueyaAo xpoviko
oigaornua. Eva evoexouevo mpoBAnua
0710 KaAwodI0 PeUUATOS UTTOPET va
TPOKAAETEl TTUPKQYIQ.

« Ta akpa Tou QIg peuparoAnyiag mpémel
va kaBapifovral TaKTIKA, aAAIWS uTTopEl
va mpokAnBei Tupkayid.

» Ta dakpa Tou @Ic mEéTel va Kabapilovral
TAKTIKG UE éva oTeyvo mmavi, aAAiwg
utTopei va mpokAnBei mupkayid.

*  To wuyeio utmropei va perakivnBei av ta
pubuiféueva moédia dev Exouv pubuiaTei
waoTe va éxouv aTabepn emaQn ue
10 6dmredo. H oworn orepéwon Twv
pubuIfOuEvVwWY TOdIWY OTO OATTEOO
UTTOpPEI va arroTpéWwel TN ETAKivnan Tou
Wuyeiou.

o Orav uerapépete 10 WUyEio unv 10
Kpardre amo 1n Aafn g moprag.
Ala@opeTiKa, auTr UTTOpEi va aTTdaEl.

* Orav xpeiaarei va eykaraoTAoETe TO
wuyeio oag dimAa g€ dAAo wuyeio n
KarawukTn, N armooracn avaueoa oTic
OUOKEUES Ba Tpémel va eival TOUAGyIoTov
8 ek. AIaQOpPETIKA, UTTOPEI va oxnuarioTei
uypaacia oTa yeITOVIKG TTAEUPIKG
Tolywyara.

MNa mwpoiovra pe diavopéa
VEPOU
H mricon Tou vepou dikTuou dev Ba
TPETTEl va gival LIKpoTepn amro 1 bar.
H migon Tou vepou dikTuou dev Ba
mpérrel va givar ueyaAurepn amrod 8 bar.
*  Xpnaiuorroigire puévo méaiuo VEPO.

Aoc@dAsia Twv TTaIdIWV

* Av 10 wuyeio oag d1abétel kKAsidapid,
TTPETTEI va QUAATE TO KA€IOi uakpid amro
maidid.

*  Ta maidia mpémel va Bpiokovral utrd
emiBAewn ware va unv emeuBaivouv ato
TPOIOV.

Mpos&idotroinon HCA
(NMa ocuokeuég Yugng -
Oéppavong)

AV TO YUKTIKG oUOTNMA TNG
OUOKeUNG oag TrepiExel R600a:

To aépio auto eivar eupAekro. Na 1o Adyo
auTo, TTPOOEXETE va NV TTPOKANBEi {nuid aTo
WUKTIKG oUOTNUA Kal TIS CWANVWOEIS TOU Kard
N XPHRon Kai 1n UETaQOopd NG CUOKEUNS.

¢ mepirrwaon {nuIaS, KPATHOTE TH CUOKEUN
0a¢ PAaKPIG atro eVOEXOUEVES TTNYES QWTIAS
0l OTTOIEG UTTOPOUV va KAVouV TO TTPOIdV va
MAoel WTIG Kal AEPIOTE TO XWPO OTOV OTT0I0
givail romroBernuévn n povada.

AyvonoTe auTth TNV TTpoEidoTroinon
oV TO YUKTIKO oUoTNHA TNG
ouoKeUung oag mrepiéxel R134a.

O 100G agpiou TOU XPNOIUOTTOIEITAI OTO
TPOIOV avaépeTal aTnV TIVaKida aToIxXEiwV N
orroia Bpiokeral Tadvw OTO APICTEPS ToiXwWUA
OTO ECWTEPIKO TOU WuyEiou.

& Kayia TePITTwon unv meTaéeTe 10 TPOIOV
o€ Qwrid.

Ti TTPETTEl VA KAVETE Yia

£§OI KOVOIJ non £V£pV£IG§
Mnv agnvete Tig TTOPTES TOU WuyEiou oag
AVOIKTES yIa UEYAAO xpoVIKO S1daTnua.

*  Mnv romobereire gotd @ayntd r mord
aT0 Wuyeio oag.

e Mnv uTEPPOPTWVETE TO WuyEio 0ag, WOTE
va unv eutrodideral n KukAogopia aépa
OTO EOWTEPIKO TOU.

*  Mnv romo6ereire 10 Wuyeio oag o€ arm’
guBeiag nAiakd ewg 1 KOVTG 0€ OUOKEUES
TTOU EKTTEUTTOUV BEpUOTNTA OTTWS
@poupvoug, AuvTnpia TATwyv i cwuara
Bépuavang.

*  Ppovrilete va dIaTNPEITE Ta TPOYIUA TE
KAgioTa doxeia.

* [ia mpoidvra ue xwpo Karaywuéng:
Mrropeite va puAdéete Tn péyiatn
T000TNTA TPOYIUWV OTNV Kardwuén érav
apaIpéaTe TO PAPI 1) TO CUPTAPI TNS
karawuéng. H avagpepouevn Tiun
KaravaAwong evEpyeIag yia To YWuyeio
0ag mpoadIoPIOTNKE VW Eixe apaipeOei
70 Pd@I 1 TO CUPTAPI TNS KATAWUENS
Kal [IE TO UEYIOTO QOPTIO TPOYIiUwWY. Agv
uttapxel mpoBAnua armrd 1n xprnon pagiou
N oupTapiou avaAoya e Ta OXNUATa Kai
Ta LUEYEDN TWV TPOYILWYV TTOU TTPOKEITAI
va Karawux6Bouv.

*  Haméwuén twv Katewuyuévwy TooQiLwy
aT0 XWPEO ouvtnpnongs 6a mapéxer Kai
e€oikovounon evépyeiag kar KaAUTEPN
diarnpnon tng moIdTNTAS TWV TPOPIUWV.
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Eykardotaon

VAN Mapakahoupe va BupdoTe 6Tl dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KATOOKEUATTHG av
Oev TNPNBOUV oI TTANPoPopiIES TTou divovTal
OTO EYXEIPIOIO OdNYIWV.

ZnMEia TTOU TTPETTEI VA
TPOCEXTOUV KATA TN
piTG(pOpG TOU Trp0|ov10g
Oa TpéTTel va adeIGoETE Kal VO KaBapioeTe
TO Yuyeio oag TPIv atrd OTToIadNTTOTE
ueTapopa.

2. Tpiv TOTTOBETACETE TTANI TO WUYEIO GTN
guoKeuaaoia Tou, Ta pagia, Ta afeooudp, To
OuUPTAPI Aayavikwy KATT. Ba TTpETTEl VO
oTEPEWBOUV PE XPrOn KOANTIKAG Taviag yia
TTpoCTaCia aTrd Ta TPAVTAYUATA.

3. H ouokeuacia Ba TTPETTEl va a0@OMIOTET pE
Taivieg KatdAAnAou Tréyoug Kai yepd axoivid
Kai Ba TTpéTTel va akohouBouvTal ol Kavoveg

METAPOPAG TTOU €ival TUTTWHEVOI GTO KIBWTIO.

Mnv exvdre...

Kd&Be UAIKG TTOU avaKUKAWVETAI €ival hia
aTapaitnTn TTNYN UAIKWVY TTPOG 0QEAOG TNG
@UONG KaI TV €BVIKWV PJag TTépwV.

Av €mBupeite va oupBdAeTe aTnv
avaKUKAWON TwV UAIKWY OUCKEUAOIag,
UTTOPEITE Va TTAPETE TTEPIOCTOTEPEG
TTAnpo@opieg atrd Toug TrEPIBAAAOVTIKOUG
POPEIG A TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AsiToupyia TO
Yuyegio oag

Mpiv apxioeTe va XpnOIKOTIOIEITE TO
Wuyeio oag eAéyETE Ta €ENG:
1. Eival To e0wTePIKG TOU Wuyeiou aTeyVO Kal
UTTOPEI 0 AEPAG va KUKAOQOPET aveuTTOdIoTa
OTO TTIoOW TOU PEPOG;
2. KaBapioTe To E0WTEPIKO TOU Yuyeiou
OTTWG CUVIOTATAI OTNV €VOTNTA
"Yuvtripnon Kai KaBapiopog”.
3. ZuvdéaTe To Yuyeio aTnv TTPIfa GTOV TOIXO.
Otav avoixTei n TéPTA TO ECWTEPIKO WG OTO
XWPO ouvtApnong Ba avayel.

4. Oa akoloeTe éva BOpURO KABWG Eekiva n
Aerroupyia Tou ouuTTieoTr. To uypd Kal Ta
aépla TTou BpiokovTal 0TO KAEIOTO KUKAWUQ
WUEgNG PTTOPEI ETTIONG VA TTPOKAAETOUV
B6pufo, aKOPa Kal OTAV O CUMTTIECTAG

Oev AgiToupyei, TTpdyua TToU €ival
QUOIOAOYIKO.

5. O1 YyTTPOOTIVEG OKMPEG TOU WPUYEIOU PTTOPET
va gival Bepuég oTo ayyiypa. Auto ivai
@UOI0AOYIKO. O1 TTEPIOKEG QUTEG £XOUV
oxedlooTel va gival Bepuég WOTE va
ATTOQPEUYETAI N CUUTTUKVWAT.

HAekTpIkf o0vdeon
2UvOEOTE TN OUOKEUNR OAG O€ YEIWHEVN

TIPICa N OTToIO TTPOCTATEUETAI ATTO QOPAAEIN

KOTAAANANG OVOUAOTIKAG TINAG PEUUATOG.

ZNUOVTIKA TTopaThPNoN:

*  H ouvdeon TrpéTTel va GUPHOPPUIVETOI E
TOUG €BVIKOUG KavoviopoUg.

*  To @ig Tou KaAwdiou peUaATOG TTPETTEI
va €ival EUKOAA TTPOCTTEAAGIUO WETA TNV
gyKaTaoTaon.

*  H kaBopifdpevn NAEKTPIKA TAON TTPETTEI
va gival idia pe v 1édon peUPATOg Tou
OIKTUoU OaG.

*  Agev TIPETTEl VO XPNOIYOTTOIOUVTAI KOAWDIA
TTPOEKTOONG KOl TIOAUTTPICA yIa TN
ouvdean OTo peUpa.

/N Av éva koA@dio PEUPOTOG EXEI UTTOOTET
{nuId, QUTO TTPETTEI VA AVTIKOTOOTOOET aTTd
adEIOUXO EIBIKO TEXVIKO.

A Aev emTpETTETAI N ASITOUPYIa TNG
OUOKEUAG TTPIV TNV €TTIOKEUR! YTTAPXEI
KivBuvog nAekTpotTAngiag!

A1G0gon TWV UAIKWV

guogKegvaaoiag

Ta uNik@ cuokeuaaoiag UTTopEi va gival
emmikivduva yia Ta raidid. Kpatdre Ta UAIKG
OUOKEUOTIag JakpId aTTo TTaIdId f TTETALTE
Ta a@oU Ta dIaXWPICETE avAAoya e TIG
o0nyieg yia améBAnTa. MnVv TO TTETAEETE
padi ge Ta KoIVa OIKIOKG OTTopPidpaTa.

H ouokeuaoia Tou Wuyeiou oag Exel
TTapayBei amd avakukKAwaoIpa UAIKA.
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A1a0gon Tou TTaAiou cag
Yuyegiou
ATTOppiYTE TNV TTAAIG 0OG OUOKEUN PE

TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIRAAAOV.

o ZXETIKA pE TOV TPOTTO aTTOPPIYNG TOU
WuyEiou gag PTTOPEITE va GUMBOUAEUTEITE
TOoV ££0UCI000TNEVO EUTTOPO TTOU
OuvePYAZeaTe 1 TIG dNUOTIKEG 0OG APXEG.

Mpiv reT@gete TO Yuyeio oag, KOWTE

TO KOAWSIO PEUPATOG, KA, AV UTTAPXOUV

KAEIOQPIEG O€ TTOPTEG, KATAOTHOTE TIG

MN AEITOUPYIKEG, YyIa TNV TTPOCTACIA TWV

TTaIdIWV OTTO OTTOIOVOATTOTE KivOuvo.

TotmroBérnon kai
gykataoTaon

N\ Av n mépTa €16650U TOU XWPOU HTTOU
Ba ToTroBETNOET TO YuyEio BeV €ival apKeTE
TAOTIA YIO va TTEPACEI TO YuyEio, TOTE
KaAéoTe To e€ouaiodoTnuévo oépPIg yia va
aQaIPETEI TNV TTOPTA TOU YUYEIOU OAG Kal Vo
10 TrEPAOEl pEoa aTd TNV TTOPTA UE TO TTAAI.

1. EykaTtagTtoTE TO Yuyeio o€ BEon TTou
TIPOCPEPEI EUKOAIQ OTn Xprion.

2. KpatnoTe 1o Yuyeio oag pakpid amod
TNYEG BEpUOTNTAG, MEPN PE UYPACIa Kal
atro atr' eubeiag NAIOKS Pwg.

3. MpéTrel va UTTapXEl ETTAPKNAG KUKAoopia
aépa yUpw atd TO YUyEio 0ag yIa va
ETMITUYXAVETaI ATTOdOTIKA AgiToupyia. Av To
Yuyeio TTPETTEl va TOTTOBETNOE 0€ 00XN
aToVv ToiX0, Ba TTPETTEl va UTTAPXEl EAAXIOTN
amméoTacn 5 ek. amd 1o Tapdvi Kail 5 k. aTrod
TOV TOiX0. AV TO TTATWHA Eival KAAUPPEVO PE
XaAi, T0 TTpOidv oag Ba TTPETTEl va avuywoEei
Kard 2,5 ek. a1ré 10 daTedo.

4. ToroBeTAOTE TO YUyEio oag oe BATTEDO
JE ETTITTEDN ETTIPAVEIA IO VO ATTOPEUXBOUV
T TPAVTAYHATO.

5. Mnv agrAveTe To Yuyeio oag o€
Beppokpacieg TEPIBAAAOVTOG XWpOou
MIKpOTEPES atTo 10°C.

AvTikardoTaon Tng
EOWTEPIKAG AGUTTOG

Mo aAaynA TNG AGUTTaG QWTIGHOU Tou
Yuyeiou 0ag, KAAEOTE TO TOTTIKO 0OG
e¢ouaiodotnuévo a€pPig. O AautrTrpag (ol
AQUTITAPEG) TTOU XPNOIUOTIOIEI QUTA N
ouokeun dev gival katdAAnAog(-ol) yia
PWTIOKO TWV OIKIAKWYV XWpwVv. O oKoTrdg
autoU Tou AauTrTipa gival va BonBd 1o
XPNOTN va BPIioKel ue aoPAAEI KOl AVEDN
Ta TPOYIUa aTn cuvthpnon/katayugn. Oi
AQUTTEG TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAI OE AUTA TN
OUOKEUN TTPETTEI VA €ival QVOEKTIKEG O€
OKPaiEG PUOIKEG TUVOAKEG, OTTWG
Bepuokpacieg katw ato -20°C.

n MpocToipacia

O Wuyeio oag Ba TTPETTEl VO EYKATOOTOOE
oe ammdéaTaon TouhdyioTov 30 ex.
a1ré TINyég BePUOTNTAG OTIWG EOTIEG
HayeIpéPaTog, POUPVOUG, CWKHATA
KEVTPIKAG BEpUavOonG Kal OOUTTEG KOl
TOUAGIOTOV 5 €K. JOKPIG aTTO NAEKTPIKOUG
@oUpvoug Kai Oev Ba TTPETTEl var
TOTTODETEITQN OE PEPN OTTOU OEXETAI ATT'
€uBeiag nNiakr) akTivoBoAia.

@ H Beppokpaaia TeEPIBAANOVTOG TOU
dwyariou TTou TOTTOBETEITE TO YuyEio oag
Ba mpétrel va gival Touhdyiotov 10°C.
H Aeiroupyia Tou Yuyeiou oag o€ 1o
KpUEG ouvOnkeg atrd autég dev GUVIOTATAI
aTTé TNV GTTOWn TNG aTr6d00NG TOU.

@ MapakaAoUue va @PovTiZeTe va diaTnpeiTe
TO EOWTEPIKS TOU YUYEIOU 0aG OXOAATTIKG
KaBapo.

@ av TIPETTEI VO EYKOTACGTAB0UV BUO Wuyeia To
£va OiTTAa aTo dANo, Ba TTPETTEI va UTTAPXE!
METAEU TOUG OTTOCTACT TOUAGKIOTOV 2 €K.

G Orav BéoeTe TO Wuyeio o€ Aeimoupyia yia
TTPWTN QOPd, TTAPAKAAOUNE TNPEITE TIG
OKOAOUBEG 0Bnyies KOTA TIG APXIKES £€1
WPEG.

- H mépta dev Ba TrpéTTel va avoiyel ouxva.
- To wuyeio Ba TTPETTEl VO AEITOUPYAOE!
KEVO, XWPIG TPOPIUA OTO ECWTEPIKS TOU.
- Mnv atmoouvdéoeTe TO Wuyeio
0ag atrd 1o pelpa. Av OUpBE pia
avegEAeykTn SIOKOTTH peUATOG, OEiTe
TIG TTPOEISOTTOINTEIG TNV EVOTNTA
“ZuVIOTWEVEG AUOEIG YIa TTPORAROTA”.
@ H apXIKA CUCKEUaaia Kal Ta agpwdn UAIKG

Ba TTpETTEl va QUAOXTOUV YIa JEAAOVTIKEG
METAPOPEG 1} HETOKOMION.
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AvTIOTPO®N TNG POPAg
QVOIYHATOG TWV TTOPTWYV
MpoxwpnoTe CUPPWVA PE TNV CEIPA TWV APIBUWV.
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HXpr’]on TOU YUYEIOU O00G

Kouptri pUBuiong BeppooTtdrn
H eowTepikr Beppokpaaia Tou Yuyeiou oag
METABAAAETAI YIa TOUG €€1G AOyouG:

» ETroxikr| diakupavan Bepuokpaaciog
TEPIBAANOVTOG,

* 2UxvO Avolypa Kal TTapapovr) avoIkKTAG yia
peyaAa diagTApaTa TG TOPTAG,

» TomoB£TNON OTO WUYEIO TPOPIPNWY XWPIg
TpWTa va YuxBouv oTn Beppokpaaia
mePIBAAAOVTOG,

* ©¢on Tou Yuyeiou aTo dwpdTio (T7.X. €KBEaN
o€ NANIaKS QWG).

* MTropeite e TO BepUOOTATN Va
avTioTaBuioeTe TN dloKUPAVON TNG ECWTEPIKNAG
BepuoKkpaciag eEaITiag Twv IO TTAVW AITiWV.
O1 apIBuoi TTEPIPETPIKA TOU KOUUTTIOU TOU
BepuoaTdTn deixvouv Toug Babuous Yyueng.

* Av n Beppokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG gival
uwnAoTepn amré 32°C, yupioTe TO KOUUTTI TOU
BeppoaTdTn oTn BEon péyioTng WuEng.

* Av n Beppokpaaia Tou TTePIBAAAOVTOG gival
XaunAoTepn atd 25°C, yupioTe TO KOUPTTI TOU
BepuoaTdTn oTn B€on eAdxI0TNG YUENG.

Atoguin

A) Xwpog cuvtipnong

O xwpog ouvTpNaong eKTeAEl TTARpWG
autopatn amméyuén. Otav n Bepuokpaaia aT1o
XWPO GUVTAPNONG TTEQPTEI, TO TTIOW TOIXWHA
TOU EC0WTEPIKOU TOU UTTOPEI va dnuioupynBolv
atayovidia vepou Kail TTaxvn TTaxoug péxpl 7-8
XIA. To @aivéuevo auTo €ival QUAIOAOYIKO
ATTOTEAEOUA TNG AEITOUPYIOG TOU CUCTIPOTOG
Wouéne. H mayvn ou dnuioupyeital atroyuxeTal
ME TNV EKTEAEDN QUTOPATNG ATTOWUENG OE
oplopéva diaaTAuaTa xdpn aTo oUoTNUa
auTéPATNG aTTOYWUENG OTO TTIoW ToiXWHA. Agv
ATTaITEITAI ATTO TO XPNOTN va UaEl TNV TTaXvNn N
VO atropakpuvel Ta atayovidia vepou. To vepd
TIOU TTAPAYETaI KATA TNV aTroyusn Tepvael ammod
TNV auAdkwaon cUAAOYAG VEPOU Kal pEEI OTOV

€gartyioT péoa atmd 1o cwAfva amoaTpdyyiong.

21OV €CATUIOTN TO VEPO £EATUICETAI QUTOMATA.

EAEyxeTE TOKTIKG PATIWG O GWARVAG
aTmoaTPAYYIoNG Eival @payuévog kal kaBapioTe
TOV, av XpelddeTal, e 1o pafSAKi TTou BpiokeTal
aTnv oTn.

i

4
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B) Xwpog karayuéng

O xwpog Babidg kaTayugng dev
€KTEAEI QUTOPATN ATTOWUEN, WOTE
va atmo@euxBei N aAAoiwan Twv TPOiHwY.

H amowuén yiveral pe ToAU atrAd TpATTO Kal
XWPig va dnuioupyeital akatacTaagia, Xdpn atnv
€10IKA Aekavn oUAOyYAG vepoU ammédyugng.
Kdavete amroyugn 600 opEG To XPAVO 1) OTAV EXEI
OXNUATIOTEI OTPWMA TTAXVNG TTEPITTOU 7
xINooTwv (1/4"). Na va EexivroeTe T diadikaaia
NG aTréYuéng, diakdWTE TNV TTaPoXr PEUUATOG
oTnv TIpica Kal TPABASTE TO QI aTTd TV TTPIda.
Oa TTpETTEl VO TUNIGETE OAQ TO TPOPIA OE
OPKETEG OTPWOEIG EPNUEPIOAG KOl VO T QUAGEETE
o€ OpooePS PEPOG (TT.X. Yuyeio R KEAGP!).
MTTopeiTE TTPOOEKTIKA Va TOTTOBETHOETE DOXEI E
(e0T0 vePO OTNV KOTAWUEN Yia va ETTITOXUVETE
TNV amméwugn. Mn xpnoIPOTTOIEITE PUTEPA 1
aixuned avtikeipeva 6TTwg paxaipia A mpouvia
Y10 va a@aipéaeTe TNV Tayvn. [MoT€ un
XPNOILOTIOINTETE YIa TNV aTTOWUEN TTIOTOAAKIO
MAANIWV, NAEKTPIKEG TUOKEUEG BEpUavang
GAAEG TTAPOUOIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG.
ZKOUTTIOTE JE £va GQOUYYApI TO vepd ammdyugng
TTOU CUAAEYETOI OTO KATW PEPOG TOU XWPOU
Kardyugng. Metd Tnv amoéwugn, oTeyvwaoTe KaAd
TO E0WTEPIKO TOU XWpPOoU. ZuvdéaTe aTnv Tpila
TO QI KQI EVEPYOTTOINTTE TNV TTAPOX PEUMOTOG.
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EZUVTr’]pnon KOl KOBAPIoUOC

/N Moté pn xpnotpotronoete Bevgivn, Bevisho  [POCTACIO TWV TTAACTIKWV
1 TTapopoIa UAIKA yia Tov KaBapiouo. g11'|(pqvg|d)v

I\ T uVIOTOUWE VO ATTOCUVOEETE T CUCKEUN (G Mnv TomoBereite Uypd AGSIa 1) PaynTa

aTtoé TNV TTPICa TTPIV TOV KOBAPIoUO.

/N Toré MN XPNOIKOTTOIEITE yia TOV KaBapIioud
OTTOIOBNTTOTE AIXUNEO OPYAVO TTOU
X0apadel, oatrouvi, OIKIaKA KaBapIoTIKA,
ATTOPPUTTAVTIKA KAl YUOAIOTIKG KEPIOU.

G) rava kaBapioeTe TO TIEPIBANUA TOU
Yuyeiou oag, xpnoiyotroinoTe xAiapd vepd
KQI KATOTTIV OKOUTTIOTE TO VIO VO OTEYVWOEI.

G riava KOBOpIoETE TO ECWTEPIKO,
XPNOIUOTTOINOTE TTavi TToU €XEI UyPaVOEi
eAa@pd o€ diIdAUPa aTTd pIa KOUTAAIG TOU
YAUKOU pOyEIPIKAG 0000G O€ TTEPITTOU
MIo6 Aitpo vepoU. Katdmiv OKOUTTIOTE TIG
ETTIPAVEIEG VIO VO OTEYVWTOUV.

I\ dpovrioTe amrapaitnTa va Pnv €10€ABeI vepd
oTo TTEPIBANMA TNG AGUTTOG Kal o€ GAAT
NAEKTPIKG €€apTAUATAL.

I\ Eév 1o Yuyeio oag dev TIPOKEITal VO
XPNOIMOTTOINBE yIa HEYAAN XPOVIK)
TEPI0d0, aTTOoUVOEDTE TO KAAWDIO
pevpaTog aTTd TNV TTPIda, apaIpEoTe OAa
1O TPOQPIPA, KABOPIOTE TO KAl APACTE TNV
TTOPTA PICAVOIXTN.

@ EAEyXETE TOKTIKA TIG OTEYAVOTTOINCEIG
OTIG TTOPTEG yIa va BeRaiwdeite T gival
KaBapég Kal atralaypéveg aTmd cwuaTidia
TPOWIWV.

A\ Tava AQAIPETETE Eva PAPI TTOPTOG,
APAIPETTE OAA TA TTEPIEXOUEVA KAl KOTOTTIV
atTAd OTTPWETE TO PAPI TTPOG TA TIAVW
waoTe va Byel ard Tn fAaon Tou.
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payeipepéva og AddI OTo Wuyeio oag o€ un
oppayiouéva doxeia, ETTeIdN TTPOEEVOUV
BAABEG OTIG TTAOGTIKEG ETTIPAVEIEG TOU
Wuyeiou 0ag. e TTEPITITWON TToU XUBEi A
QAEIPTE] AABI OTIG TTAACTIKEG ETTIPAVEIEG,
apéowg kaBapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEAOUEVO PEPOG TNG ETIPAVEIOG PE
xNiapod vepd.



2UVIOTWHEVEG AUOEIC YVia TTPpoBARMaATA

MapakaAoUue oupBouleuTteite TN AioTa TTpIv KaAéoeTe To o€pPIg. ‘ETal umropeite va
€€0IKOVOUNOETE XPOVO Kal xpriparta. H Aiota autr TrepiAapBdvel ouxva TTapaTTova TTou
O¢ev gival aTTOTEAETUA EAATTWHATWY TNG KATAOKEUNG ) TWV XPNOIUOTTOIOUPEVWY UAIKWV.
Opiopéveg aTTd TIG BUVATOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI EOW IOCWG VA PNV UTTAPYXOUV OTN
OUOKEUN 00G.

To wuyeio dev AeITOUpYEi.

*  'Exel ouvdeBei To Wuyeio owoTd aTo pela; ZUVOEDTE TO QIG OTNV TTPICAl OTOV TOIXO.

*  MnATwg €xel kagi N ac@daAeia TnG TIPICag oTnV oTToia £XE1 CUVOEDET TO WUYEIO A N YEVIKA
aoc@aheia; EAEyETE TNV acpdAeia.

JUPTTUKVWON oTa TTAEUPIKA ToIXWUaTa Tou Xwpou cuviipnong (MoAAaTTAR Zwvn,
‘EAeyxog Wuéng kai EuéAIKTn Zwvn).

*  [oAU xapnAég Beppokpaaieg TTEPIBAAAOVTOG. ZUXVO GVOIyUa Kal KAEITIUO TNG TTOPTAG.
MoAU uwnAR uypacia TTePIBAANOVTOG. ATTIOBAKEUOT TPOPIUWY TTOU TTEPIEXOUV UYPA OF
avoIkTa doxeia. H mopta €xel EexaaTei piodvoiytn. PUBuion Tou BeppooTtdrn oe xaunAdtepn
Beppokpaaoia.

*  Meiwon Tou Xpdvou TTou PéVel avOoIKTH N TTOPTa i AiyOTEPO GUXVA XPron TNG.

*  KdAuyn pe katdAANAo UAIKG Tou @aynTou TTou QUAGCOETAI O€ QVOIKTA SOXEIa.

*  2KOUTTIOTE TN CUKTTUKVWEVN UYPaOia e OTEYVO TTavi Kal EAEYETE av ETTIMEVEL

O oupTTIEGTAG OEV AEITOUPYEI.

*  To rpooTaTeuTIKG BEPUIKG TOU CUUTTIEDTH) Ba EVEPYOTTOINBET OE TTEPITITWON EAPVIKWV
OIOKOTTWV PEUPATOG A av N CUCKEUN attoouvdeBe kal cuvOeDEi ypriyopa OTo pela, 6Tav N
TTiEGN TOU WUKTIKOU PJECOU OTO oUOTNUA WUENG TOU Wuyeiou dev €xel Gl0oppoTTnBei akdua.
H Asiroupyia Tou wuyeiou oag Ba apxioel TTAAI PETA atrd 6 AeTrTd. MNMapokaloUpe KOAEDTE TO
o£pPIg av To Yuyeio oag dev EeKIvViaEel 0TO TEAOG auTOU TOU XPOVIKOU SIGOTANOTOG.

» To yuyeio Bpioketal aTov KUKAO aTrOpugng. AuTo gival KaVOVIKO yia Wuyeio TTou dev dIaBETE
ammoAuTa autduaTn atmowuén. O KUKAoG atmoyuéng AauBdvel xwpa TrePIodIKA.

+  To wuyeio Bev £xel ouvdeBei otnv TTpida. BeBaiwBeite 611 TO @IG £X€l TOTTOBETNOEI OWOTA OTNV
mpila.

*  'Exouv yivel owoTd o1 pubuioeig Bepuokpaaiag;

*  Mrmopei va £xel SIOKOTTE TO peUQ.

To wuyeio evepyoTTolEiTal CUXVA A YIa TTOAAR wpa.
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H véa oag ouokeun ptropei va gival TTAaTUTtepn atrd TNV TTPponyoupevn. AUTO gival TTOAU
@ualoloyIkd. Ta peydAa uyeia Aeitoupyoulv yia JeyaAUTeEPO XPOVIKO dIGaTNU.

H Beppokpaaia Tou TrePIBAANOVTOG Xwpou gival TTOAU uwnAr). AuTé gival TTOAU UCIOAOYIKO.
To wuyeio iowg ouvdEBNKe aTnv TTPICa TIPOOPATA 1) UTTOPE VO £XEI POPTWOET IE TTOAMG
TPOQIMA. H TTAAPNG WUEn Tou Yuyeiou oag aTn Beppokpaaia AeImoupyiag UTropei va SIapKETE!
U0 WPEG ETTITTAEOV.

Mropei TTpdo@aTa va ToTToBeTABNKAV OTO WuyEio HEYAAEG TTOaOTNTEG {eaTOU paynToU. To
TI0AU Ze0TO aynTd TTPoKaAei A€IToupyia Tou Wuyeiou yia TrepIoodTEPN WP WG GTOU PBACE!
TNV emMOBuUPNTY BepPOKPaTia GUAAENG TWV TPOPILWV.

‘lowg va avoiyoviav guxvd ol TIOPTEG I va TIAPEUEIVAV LICAVOIXTES IO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua. O Bepudg agpag TTou Exel EI0ENBEI OTO WUYEIo TTPOKAAET TN AEIToupyia Tou yuyeiou
Y0 HEYAAUTEPES XPOVIKEG TTEPIGDOUG. AVOIVETE TIG TTOPTEG AlYOTEPO GUXVAL.

H TrépTa TOU XWPOU KATAWUENG ) CUVTAPNONG WTTOPET VO £XEl EEXOTET HIoAvoIXTN. EAEYETE
av ol TTOPTEG EXOUV KAEITEI KOAG.

To wuyeio €xel pubuIoTEl O€ TIOAU XaunAr| Beppokpaaia. PuBpioTe Tn Beppokpacia Tou
Wuyeiou o€ uPnAGTEPO ETTITTEDO KOl TTEPIUEVETE £WG OTOU £TTITEUXOET aUTH N Bepokpaaia.

H oTeyavottoinon TTépTag Tng cuvTPNong f KATAWuéng PTTopEi va eival Aepwpuévn,
®Bappévn, aTracpévn R Bev papuodel KaAd. KaBapioTe i avTIKATAOTrOTE T OTEYOVOTTOINON.
Av uttdipxel {nuid/ oTIACIPO GTN GTEYQVOTTIOINON TNG TTOPTAG, UTTOPEI va TTPOKANBET Aeimoupyia
TOU WUYEIOU YyIa JEYAAUTEPEG TTEPIODOUG YIa VO BIOTNPEITAI N TPEXOUTT BEPUOKPATIO.

H Beppokpaaia Tng katdwuéng eival TToAU xapnAn evw n Bepuokpaaia Tng cuviipnong

gival ETTOPKNG.

H Bepuokpaaia Tou XWwpou KaTawugng £xel pubUIoTE oe TTOAU XapnAoS etritredo. PuBuioTe Tn
BEPPOKPOTIa TOU XWPOU KATAWUENG O UPNASTEPO £TTITTEDO KOl EAEYETE.

H Beppokpaaia Tng ouvtipnong gival TToAU xaunAf evw n Beppokpacia TNg KATawugng

gival ETTOPKNG.

H Beppokpacia Tou XWPou CuvTPNoNG PTTOPET va €xEl PUBUICTE € TTOAU XaunAS eTTiTTedo.
PuBuioTe T Beppokpaaia Tou XWPOoU GUVTAPNONG O€ UYNAGTEPO ETTITTEDO KAl EAEYETE.

Ta TPO@INA OTA CUPTAPIA TG CUVTHPNONG TTAYWVOUV.

H Bepuokpaaia Tou XWwpPou GUVTAPNONG MTTOPET va £xel pPUBUIOTET € TTOAU XaUNAO eTTiTTEdO.
PuBpioTe Tn Beppokpaacia Tou XWPou GUVTHPNONG G€ UWNAGTEPO ETTITTEDO Kal EAEYETE.

H Beppokpacia atn cuvtApnaon ) TNV Katdwuén gival TToAD uwnAn.

H Bepuokpaaia Tou XWwPou CuvTAPNCNG PTTOPEI va £xel PUBUIOTEI O€ TIOAU UWNAS eTTiTTESO.
H pUBuion Tng ouvtipnong €xel TTidpacn aTn Bepuokpacia TnG KaTaWugng. AMAETE T
Bepuokpaacia TNg cuvTAPNONG ) KATAWUENG £wg &Tou n BepuoKPaTia TNG CUVTAPNONG N
KOTAWUENG pBAcel o€ ETTOPKEG ETTITTESO.

‘lowg va avoiyovtav ouxvd ol TTOPTEG I VA TTOPEUEIVAV PICAVOIXTEG VIO HEYAAO XPOVIKO
dIdoTnUa. AvoiyeTe TIG AlyOTEPO GUXVA.

Mmopei va éxel TTapaeivel TTOpTa LICAVOIKTN. KAEIoTE TNV TTOpTa TEAEIWG.

Mrropei TTpéo@arTa va ToTroBeTBNKE 0TO Wuyeio YeydAn TToodtnTta {e0TOU aynToU.
Mepipévete éwg 6TOU N CUVTAPNON 1 N KOTAYWUEN @BA&aEel aTtny emBuunTr Bepuokpaaia.
To wuyeio utropei va €xel ouvdeBei atnv TIpila Tipdo@arTa. H TTAfRpng wign tou Wuyeiou
aTTaITei Xpovo.

O 86puBog Acitoupyiag augdveTal 6Tav AEITOUPYE TO YuyEio.

H ammédoon Asimoupyiag Tou Wuyeiou ptropei va dla@épel Adyw PETaBoAwy oTn Bepuokpaaia
TrepIBAANOVTOG. To Qaivopevo gival pualoAoyikd kai v atroteAei £vOeign SUoAEIToupyiag.
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Kpadaaopoi ) 66pufog.

*  To ddmredo dev eival odaAd 1 dev eival avBekTikd. To Wuyeio TaAavTeUETal dTAV PETAKIVNOE
eha@pd. BeBaiwbeite 611 To ATTESO €ival apkeTd avOeKTIKO va pEPEI TO BAPOG TOU YUyEiou,
Kai opigovrio.

* O 66pupog uTTopEi VO TIPOKOAEITAI ATTO AVTIKEIMEVA TTOU €X0UV TOTTOBETNOET TTAvWw OTO
Wuyeio. AuTd Ta €idn TIPETTEI Va OTTOROKEUVBOUV attd TTavw aTTd TO YUyEio.

Ymdpyouv B6pufol aTmd To Yuyeio aav porg r Wwekaopuou uypou.

* H por} uypwv kai agpiwv gival cuP@wvn PE TNV apxr AeIToupyiag Tou yuyeiou oag. To
PaIVOPEVO gival QUOIOAOYIKO Kal Oev OTTOTEAET EVOEIEN BUTAEITOUPYIOG.

Ymapxel 66puBog gav avéuou TTou Guad.

*  XpnoiyoTroloUvTal aVENIOTAPES Yia TNV WUEN Tou Yuyeiou. To @aivOUEVo gival UTIOAOYIKO Kal
Oev atroteAei EvOeIEn SUCAEITOUPYIOG.

ZUPTTUKVWON OTA ECWTEPIKA TOIXWHATA TOU YUYEIOU.

* O eaT66 Kal Uypog Kaipdg augdvel To oXNUATIONO TIAYoU Kal CUPTTUKVWONG. To @aivopevo
eival @ualoAoyiké kal Oev atroteAei EvOeIn SuoAeiToupyiag.

+ O 1épreg pTTopEi va £xouv Trapapeivel IIoAvoIkTes. BeBaiwdeite 611 o1 TTdpTEG €ival TEAEIWG
KAEIOTEG.

* ’lowg va avoiyovtav Guyxvd ol TIOPTEG ] VO TIOPEPEIVAV PIGAVOIXTEG YIa EYAAO XPOVIKO
d1GoTnua. AVoiyeTeE TIG AlyOTEPO OUXVA.

Epgaviletal uypacia 010 eEWTEPIKG TOU WYUYEIOU ) avaueca OTIG TTOPTEG.

*  ’lowg va uttdpyel uypaaia oTov aépa. Autd gival TTOAU QuUGIOAOYIKS 6Tav 0 KaipdG gival uypog.
'Otav n uypaoia gival JIKPOTEPN, N CUPTTUKVWON Ba TTaWel va epgaviceTal.

Kakoopia 0To ECWTEPIKO TOU YUYEIOU.

*  To eowrtepikd Tou Wuyeiou TTPETTEl va kaBapioTel. KaBapioTe To e0wTePIKS TOU Wuyeiou, Je
éva oouyydpl, XNopo vepo 1) didAupa payeipikrg oodag o€ vepo.

* ’lowg n oopn va TTpokaAeiTal atré opiopéva oxeia 1 UAIKG GUOKEUAGTiag. XpnoIUoTIoINoTE
BIOPOPETIKO DOYEIO 1) DIAPOPETIKA PAPKA UNIKOU CUCKEUATIAG.

H mépta dev KAEiVEL.

*  2UOKEUOOIEG TPOPINWY iowg va eUTTodICOUV TO KAEITIUO TNG TTOPTAG. METATOTTIOTE TIG
ouoKeuaaieg Trou euTrodidouv TNV TTOPTA.

+  To wuysio mBavdv va unv gival EVIEAWS KATOKOPUPO GTO OATTEDO KAl UTTOPET VO TOAQVTEUETAI
orav oTrpwyTei EAappd. PubuioTe Tig Bideg aviywaong.

+  To &damedo Bev gival eTTiTTedo 1) dev gival avBekTIKG. BeBaiwbeite 611 To ddTedo gival opifdvTio
Kal IKavo va @EPEl To BAPOG TOU Yuyeiou.

Ta oupTdpia Aaxavikwy £Xouv KOAAAOEL.

*  Ta tpé@Ipa ptopei va ayyifouv TNV opo@r| Tou cupTapioU. AVOKATOVEILETE Ta TPOPIUA OTO
oupTApI.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zékazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan
v souladu s nejprisnéjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti U¢inny provoz.
Z tohoto divodu vam doporucujeme pozorné si predist cely navod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

e Pom(iZze vam s pouzitim spotiebice rychle a bezpecné.

e Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

e Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

e Navod uschovejte na snadno pfistupném miste, mozna jej budete pozdeji potfebovat.
e Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

e Nezapomente, Ze tento navod mUiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

(i Dilezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti.
A Varovani prfed nebezpeénymi situacemi pro zivot a majetek.

A Varovani na elektrické napéti.

UPOZORNENI!
Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladnicky, ktera pouzivéa pro Zivotni
prostfedi zcela neSkodné chladici médium R600a (vznétlivé pouze za urditych
podminek), musite dodrzet nasledujici pravidla:
e Nebrante ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.
o Nepouzivejte mechanickd zafizeni pro zrychleni odmrazZeni kromé téch, ktera
jsou doporucena vyrobcem.
o Nelikvidujte chladici okruh.
e Nepouzivejte elektrické spotfebiCe uvniti prostoru pro potraviny kromé téch,
ktera by mohl doporucit vyrobce.

Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU). Tento vyrobek nese symbol pro
Recyklace tyigani, platny pro elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich souc¢asti a material(, které Ize znovu pouzit a

které jsou vhodné pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte do béZzného domaciho

odpadu. Odvezte ho do sbérného mista pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Informace o téchto sbérnych mistech ziskate na mistnich Gfadech.

DodrZovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicich EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné
Skodlivé ani zakdzané materialy, které jsou smérnici zakazané.
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n VasSe chladnicka

,,,,,,,,,

,,,,,,,,,

1) Tlacitko termostatu 8) Prihradky na uchovavani

2) Umisténi osvétleni mrazenych potravin

3; Posuvné police Nastavitelné police ve dvefich
4) Kanal pro sbér odmrazené vody — Téacek na vejce

9)
10)
odcCerpavaci trubice 11) Police na lahve
5) Kryci sklo 12) Prostor chladniaky
6) Prihradka na salat 18) Prostor mrazniaky
7) Nadoba a prihradka na led
(0 Obrazky uvedené v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou
obsazeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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E Dulezita bezpeénostni upozornéni

Prostuduite si nasleduijici informace.
Nedodrzeni téchto informaci mdze
vést ke zranénim nebo skodam na
majetku. Jinak neplati zaruka ani jiné
zavazky.

Urcené pouziti
Tento vyrobek je urCen pro pouziti:

uvnitf a v uzavirenych oblastech, jako
jsou domy;

v uzavrenych pracovnich prostredich,
jako jsou obchody a kanceldre;

v uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.
Nepouzivejte pristroj venku.

Obecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
sesrotovat, doporucujeme
kontaktovat autorizovany servis, kde
Zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

Veskeré otazky a problémy
souvisejici s chladniCkou vam
pomdze vyresit autorizovany servis.
Nezasahujte do chladniCky a nikomu
toto nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

U vyrobkd s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostredné poté, co je vyjmete z
prostoru mraznicky! (Mze dojit k
omrznuti ust.)

U vyrobkd s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mraznicky
napoje v lahvich a plechovkach.
Jinak by mohlo dojit k jejich explozi.
Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou; mohou se vam prilepit k ruce.

4

Cz

Odpojte chladni¢ku, nez ji vycistite
nebo odmrazite.

Vypary a parni Cistici materialy nikdy
nepouzivejte pfi Cisténi a
odmrazovani chladniCky. V téchto
pripadech by se totiz vypary mohly
dostat do styku s elektrickymi
soucastmi a zplsobit zkrat ¢i zasah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladnicce, jako je ochranna deska,
jako dvitka nebo podpéru nebo
schidek.

Nepouzivejte elektricka zarizeni
uvnitf chladnicky.

Neposkozujte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo
fezanim. Chladici médium by mohlo
vytéct v mistech poruseni plynovych
kanal vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych vrstev a
zpUisobit podrézdéni kiize a zranéni
odi.

Nezakryvejte a neblokuijte vétraci
otvory na chladniCce zadnym
materialem.

Elektrické spotrebi¢e museji
opravovat jen autorizované osoby.
Opravy provedené nekompetentnimi
osobami mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

V pfipadé poruchy nebo pfi Udrzbé
¢i opravach odpojte napajeni
chladni¢ky bud’ vypnutim prislusné
pojistky nebo odpojenim spotrebice.
Netahejte za kabel — tahejte za
zastréku.

Napoje umistujte zaviené a ve svislé
poloze.

Nikdy neskladujte nadoby s
hoflavymi spreji a vybuSnymi latkami
v chladnicce.



Nepouzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostredky k urychleni
procesu odmrazeni s vyjimkou téch,
které doporucuje vyrobce.

Tento vyrobek by nemély pouzivat
osoby s télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi poruchami ¢i nezkusené
nebo nepoucené osoby (véetné déti),
pokud jsou bez dohledu osoby, ktera
bude odpovidat za jejich bezpecnost
nebo ktera jim poskytné nalezité
Skoleni k pouzivani vyrobku.
Nepouzivejte poSkozenou
chladnic¢ku. V pfipadé jakychkoli
pochybnosti kontaktujte servisniho
zastupce.

Elektricka bezpecnost chladnicky je
zaruCena pouze tehdy, pokud
systém uzemnéni ve vasem domeé
spliuje patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu,
slunci a vétru je nebezpecné z
hlediska elektrické bezpecnosti.
Pokud dojde k poskozeni napajeciho
kabelu, kontaktujte autorizovany
servis.

Béhem instalace nikdy nezapojujte
chladni¢ku k zasuvce. Jinak miize
dojit k ohrozeni zdravi s nasledkem
smrti.

Tato chladnicka je urCena jen k
uchovavani potravin. Neméla by byt
pouZivana k Zadnemu jinému ucelu.
Stitek s technickymi parametry

se nachazi na levé sténé uvnitf
chladnicky.

Nikdy nepfipojujte chladnic¢ku k
systémUim pro Usporu elektriny;
mohly by chladni¢ku poskodit.
Pokud na chladni¢ce sviti modré
svétlo, nedivejte se do néj optickymi
nastroji.

U manualné ovladanych chladnicek
pockejte nejméné 5 minut, nez
chladni¢ku po vypadku energie
znovu spustite.
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Tento navod k pouziti predejte
novému majiteli v pripadé prodeje
vyrobku.

Pri pfeprave chladniCky
neposkozuijte napajeci kabel.
Ohnutim kabelu mdze dojit k
pozaru. Na napajeci kabel nikdy
nestavte t€zké predméty.

Nedotykejte se zastréky mokryma
rukama pfi zapojovani vyrobku.
Nezapojujte chladnic¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu pfimo na vnitini Ci
vngjsi Casti vyrobku z
bezpednostnich divodu.

Do blizkosti chladnicky nestrikejte
latky s hoflavymi plyny, jako je
propan, aby nedoSlo k pozaru a
vybuchu.

Na horni stranu chladnicky nikdy
nestavte nadoby naplnéné vodou,
jinak by mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
poZzaru.

Do chladni¢ky nevkladeijte prilisSna
mnozstvi potravin. PFi preplinéni
mohou potraviny spadnout dold a
poranit vas a poskodit chladnicku
pfi otevreni dvefi. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
predméty by jinak mohly spadnout,
az otevrete nebo zavrete dvitka
chladnicky.

Jelikoz vakciny, léky citlivé na teplo
a veédecké materidly atd. vyzadui
presnou teplotu, neskladujte je tedy
v této chladnicce.



e Pokud chladnic¢ku delsi dobu
nebudete pouzivat, odpojte ji.
Mozny problém napadjeciho kabelu
by mohl zpCisobit pozar.

e Konec zastréky pravidelng Sistéte;
jinak by mohl zpCisobit pozar.

e Konec zastréky pravidelné Cistéte
suchym hadrikem; jinak by mohl
zpUsobit poZar.

e Chladni¢ku se mize pohybovat,
pokud jeji nozky nejsou fadné
upevnény na podlaze. Spravnym
nastavenim nozek na podlaze
predejdete pohybu chladnicky.

e P¥i prenaseni chladnicky ji nedrzte
za kliku dvifek. Jinak by se mohla
odlomit.

e Kdyz musite postavit tento vyrobek
vedle jiné chladniCky nebo
mraznicky, vzdalenost mezi
zafizenimi by méla byt nejméné 8
cm. Jinak by mohlo dojit k
provihnuti sousednich stén.

U vyrobk( s davkovaéem

vody
Tlak vody by mél byt minimainé 1 bar.
Tlak vody by mél byt maximalné 8
bard.

e PouZivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déeti

e Pokud maj dvitka zamek, méli byste
skladovat Kli¢ mimo dosah déti.

e Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do souc¢asti vyrobku.

Upozornéni HCA

Pokud chladici systém vaseho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je hoflavina. Davejte tedy
pozor, abyste neposkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouziti a
prepravy.
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V pfipadé poskozeni udrzujte vyrobek
mimo potencialni zdroje horeni, které
mohou zpUsobit vzniceni vyrobku, a
vyvétrejte mistnost, v niz je pfistroj
umisteén.

Ignorujte toto upozornéni, pokud
chladici systém vaseho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku je
uveden na typovém Stitku na levé
sténé uvnitf chladniCky.

Vyrobek nikdy nevhazujte do ohné.

Postup pro usporu energie

¢ Nenechavejte dvitka chladniCky
oteviena delsi dobu.

e Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napoje.

e Nepreplfujte chladnicku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnitt.

¢ Neinstalujte chladnicku na pifimé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotrebic, jako je trouba,
mycCka nebo radiator.

e Davejte pozor, abyste nechavali
potraviny v uzavienych nadobach.

e U wyrobkl s prostorem mraznicky;
Maximalni mnozstvi potravin v
mrazni¢ce mUzete uskladnit,
pokud vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotfeby energie
udana pro vasi chladnicku byla
stanovena pii vyjmuté polici nebo
zasuvce mraznicky a pii maximalni
naplni. Nehrozi riziko pifi pouzivani
police nebo zasuvky podle tvard a
rozmérl potravin, které chcete mrazit.

e Rozmrazovani zmrazenych potravin
v prostoru chladniCky zajisti Usporu
energie a zachova kvalitu potravin.
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E Instalace

/\ Nezapomerite, Ze vyrobce

neodpovida za nedodrzeni informaci

uvedenych v navodu k pouziti.

Body ke zvazeni pri prepravé

chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli prepravou.

2. Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro prepravu wytisténa na
obalu.

Nezapomeite...

Kazdy recyklovany materidl je

nezbytny zdroj pro prirodu a nase

narodni zdroje.

Pokud chcete prispét k recyklaci

obalovych materidldl, dalsi informace

ziskate od organt ochrany zivotniho
prostfedi nebo mistnich uradu.

Nez chladni¢ku zapnete

Nez zaCnete pouzivat chladniCku,
zkontrolujte nasleduijici:

1. Je vnitfek chladni¢ky suchy a miize
za ni volné obihat vzduch?

2. Vycistéte vnitrek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a cCisténi*.

3. Zapojte chladni¢ku do sité. Po
otevreni dvitek se rozsviti vnitini
osvétleni prostoru chladnicky.

4. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v chladici
soustaveé mohou také vydavat zvuky, i
kdyz kompresor nebézi, coz je
pomeérné normalni.
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5. Predni kraje chladni¢ky mohou byt
teplé. Je to zcela normalni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochéazelo ke
kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

ktera je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DUlezité:

e Spojeni musi byt v souladu s
narodnimi predpisy.

e Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

e Specifikované napéti musi byt rovné
napéti v siti.

e K pFipojeni nepouzivejte
prodluzovaci kabely a
vicecestné zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ \lyrobek nesmite pouzivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro déti
nebezpecné. Udrzujte materialy mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem. Baleni chladniCky je z
recyklovatelnych materiald.
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Likvidace vasi staré

chladnicky

Starou chladni¢ku zlikvidujte tak,

abyste neohrozili zivotni prostredi

e Informace o likvidaci chladniCky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
meésta.

Pred likvidaci vasi chladnicky odfiznéte

zastréku a v pripadg, Ze jsou na

dvefich zamky, znesSkodnéte je, aby

nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi a instalace

A\ Pokud nejsou vstupni dvere

do mistnosti, v niz chladnic¢ku
nainstalujete, dostatecné Siroké,

aby chladnic¢ka prosla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvere chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které
umoznuje snadnou obsluhu.

2. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje
tepla, vinka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladni¢ky musi byt
dostatecny prostor pro ventilaci, aby se
zajistila U¢innost provozu. Pokud mate
chladni¢ku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné 5 cm od stropu a 5 cm od
stén. Pokud je na podlaze koberec,
musite zvednout produkt o 2,5 cm nad
zem.

4. Umistéte chladni¢ku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymaceni.

5. Neskladujte chladnicku pfi teplotach
pod 10°C.

8

Vymeéna vnitini zarovky

Za UCelem vymeény zarovky osvétleni v
chladni¢ce prosim kontaktujte
Autorizovany servis. Lampa (y)
pouzité v tomto pfistroji nejsou
vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. Zamysleny ucel tohoto
svitidla je pomoci uzivateli umistit
potraviny do chladni¢ky / mraznicky
bezpe&né a pohodIng. Zarovky
pouzité v tomto spotrebiCi musi
vydrzet extrémni fyzické podminky,
napr. teploty pod -20°C.
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Zmeéna dvirek
Postupujte podle poradi.
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n Priprava

G) Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdrojd tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustfedni topeni a sporaky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na prfimé slunecni svétlo.

G Teplota prosttedi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla byt
nejméné 10°C. Pouzivani chladnicky
za chladngjsich podminek se
nedoporucuije vzhledem k jeji ucinnosti.

G zajistste, aby byl vnitfek vasi
chladnicky ddkladné vycistén.

0 Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméne 2 cm.

(i Kdyz spustite chladnidku poprvé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

- Dvere neotevirejte Casto.

- Musi bézet prazdna bez vkladani
potravin.

- Neodpojujte chladni¢ku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucena reSeni
problémd”.

G Pivodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.
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B Pouzivani chladnicky

Tlacitko nastaveni

termostatu

Vnitii teplota chladniCky se méni z

nasledujicich dtvodd:

e Teploty podnebi.

o Casté otevirani dveff a nechavani
dvefi dlouho otevrienych.

e Vlozené jidlo do chladnicky bez
ochlazeni na pokojovou teplotu.

e Umisténi chladnicky v mistnosti
(napt. na slunci).

e MUiZete upravit teplotu uvnitf z

téchto ddvodd pomoci termostatu.

Gisla kolem tlagitka termostatu
oznacuji stupné chlazeni.

e Pokud je teplota vysSi nez 32°C,
otocCte tlacitko termostatu na
maximum.

e Pokud je teplota nizsi nez 25°C,
otocCte tlacitko termostatu na
minimum.

11

Odmrazovani

A) Prostor chladnic¢ky

V prostoru chladni¢ky dochazi k
plné automatickému odmrazeni.
Kapky vody a namraza do sily 7-8
mm se mohou objevit na zadni
sténé chladnicky, kdyZ se chladnitka
ochlazuje. Tyto jevy jsou normalnim
disledkem systému chlazeni.
Namraza se uvolni automaticky

v urcitych intervalech diky
automatickému odmrazeni na zadni
sténé. Uzivatel nemusi odSkrabavat
namrazu nebo stirat kapky vody.
Voda po odmrazeni stéka do drazky
pro sbér vody a te€e do vyparniku
udvodnovaci trubici, kde se sama
vyparuje.

Pravidelné kontrolujte prichodnost
odvodniovaci trubice a podle potfeby
ji Cistéte.

iy
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B) Prostor mraznic¢ky

Prostor mrazniCky se automaticky
neodmrazuije, aby nedoslo ke snizeni
kvality zmrazenych potravin.
Odmrazovani je velmi jednoduché a
bez necistot diky zvlastni nadrzce pro
sbér odmrazené vody.

Odmrazuijte dvakrat ro¢né nebo tehdy,
kdyz se utvori vrstva namrazy asi 7
(1/4”) mm. Pro spusténi procesu
odmrazovani vypnéte pristroj ze sité.
VSechny potraviny zabalte do nékolika
vrstev novinového papiru a uskladnéte
na chladném misté (napf. chladnicka
nebo spiz). Nadoby s teplou vodou Ize
umistit opatrné do mraznicky, urychli se
tim odmrazovani. Namrazu
neodstranujte Spicatymi nebo ostrymi
predmeéty, jako jsou noze nebo vidlicky.
Nepouzivejte susiCe na viasy, elektrické
radiatory nebo jiné elektrické spotrebice
na odmrazeni. Odmrazenou vodu
setfete houbickou ze dna prostoru
mrazniCky. Po odmrazeni vnitfek peclivé
vysuste.

Zasunte zasuvku do sité a zapnéte
privod elektrické energie.
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) Udrzba a gisténi

/\ Nikdy na &igténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

I\ DoporuCujeme odpaijit pristroj od sité,
nez jej zaCnete Cistit.

/\ Nikdy nepouzivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskove distidlo.

G Pouzivejte viaznou vodu pro vycisténi
skiiné a oftrete ji pak dosucha.

G Pouzivejte vinky haditk namodeny
do roztoku jedné Cajové Izicky
sody bikarbony na pdil litru vody na
vycisténi vnitrku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku del$i dobu
nebudete pouzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere oteviené.

G Pravidelng kontrolujte t&snéni
advitek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni CasteCkami potravin.

A\ Pro odstranéni polic ve dverich
odstranite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiru ze
zakladny.

/K gisténi vngjsich povreht a
chréomem potazenych soucasti
produktu nikdy nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo vodu, ktera
obsahuje chlér. Chlér zplsobuje
korozi takovych kovoych povrchd.

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pripadeé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte prislusnou
Cast plochy teplou vodou.
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Doporuéena feseni problému

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetii ¢as a
penize. Tento seznam obsahuje Casté stiznosti, které nejsou zplsobeny vadnym
zpracovanim Ci pouzitymi materialy. Nekteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pritomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

e Je chladnicka radné zapojena”? Zasunte zastrcku do sité.
e Neni vypélena pojistka zastrcky, do niz je chladniCka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE).

e \elmi nizka teplota prostredi. Casté otevirani a zavirani dveri. \iysoka vihkost
v prostredi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevfenych nadobéach.
Nechani otevienych dveri. Pfepnuti termostatu na nizsi teplotu.

e Snizeni Casu otevienych dveli nebo méne Casté pouziti.

e Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materidlem.

e Otfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stéle prtomna.

Kompresor nebézi.

e Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladnicky
neni dosud vyvazen. Vase chladniCka zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladniCka nespusti na konci této doby.

e Chladnicka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.

e ChladniCka nenf zapojena do zasuvky. Ovétte, zda je zastrCka radné zasunuta
do zasuvky.

e Je spravné nastavena teplota”?

e Mozna je odpojeno napajeni.
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Chladnicka ¢asto bézi nebo bézi dlouhodobé.

¢ Nowy wrobek miize byt Sirsi nez predchozi. Je to zcela normaini. C&tsi
chladnicky funguiji delsi dobu.

e Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normalni.

e Chladnicka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladnicky mdize trvat o par hodin déle.

e \/ nedavné dobeé jste do chladnicky viozili velké mnoZstvi teplych pokrm(. Horkeé
pokrmy zpUsobuji delsi fungovani chladnicky az do dosaZeni bezpecné teploty
pro uchovani.

e Dvere se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany diouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zplsobil dlouhodobéjsi chod
chladnicky. Otevirejte dvere méneé Casto.

e Mrazni¢ka nebo dvere chladnicky zlstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevne zavreny.

e (ChladniCka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vy$Si hodnotu a pocCkejte na dosazeni této teploty.

e Tésnéni dveii chladni¢ky nebo mraznicky mlze byt uspinéno, opotiebeng,
prasklé nebo nespravne usazené. Vydistéte nebo vymeénte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zptisobuje dlouhodoby chod chladniky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladnice je dostatecna.

e Teplota mrazniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mraznicce je dostatecna.

¢ Teplota chladnicky mlZe byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladniGce zadina mrznout.

¢ Teplota chladnicky mlZe byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazniCce nebo chladnicce je velmi vysoka.

e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladni¢ky ma viiv na teplotu v mraznicce. Zmeénte teplotu chladnicky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mraznicce nedosahne dostateCnou
hodnotu.

e Dvere se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany diouhou dobu oteviené;
otevirejte je méne Casto.

e MozZna jste nechali nedoviena dvitka; zavirejte je Upiné.

e V nedavné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrm(.
Pockejte, az chladni¢ka nebo mrazniCka dosahne pozadované teploty.

e Chladnitka byla nedavno zapojena. Uplné ochlazeni chladnicky trva néjakou
dobu.
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e Provozni viastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyv( okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

e Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pii pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha dostatecné pevna pro chladniCku a zda je rovna.

¢ Hiluk mohou zplsobovat predméty vkladané na chladnicku. Predméty na horni
strané chladniCky sejméte.

e Proudéni kapalin a plynu se miize objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladnicky. Je to normalini, nejde o poruchu.

e Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladnicky. Je to normaini, nejde o
poruchu.

e Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.
Mozna z(stala nedoviena dvitka; zajistéte Uplné uzavieni dver.
Dvere se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirgjte je méne Casto.

¢ Ve vzduchu mtiZze byt vihkost; toto je ve vihkém podasi pomérné normaini. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

e Chladnicku je nutno vycistit uvnit. WycCistéte vnitfek chladnicky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou.

e N&které nadoby i obalové materidly mohou zplsobit zapach. Pouzijte odiiSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. Vymeénite obaly, které brani v
chodu dvet.

e ChladniCka nestoji zcela svisle na podlaze a pifi pohybu se mimé pohupuie.
Upravte sefizovaci Srouby.

e Podlaha neni rovna Ci siina. Oveérte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozeni potravin v
Zasuvce.
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Prosim, precitajte si najskor tiuto prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude
Uspesne a efektivne sluzit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vasmu
produktu predtym, ako ho zaCnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

e Vam pomdze pouzivat vas pristroj rychle a bezpecne.

e Manual si precCitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

e Dodrziavajte pokyny, obzviast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskor
potrebovat.

e Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.

¢ Majte na paméti, ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

[0 Dolezité informacie alebo uzitodné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.

A Vystraha pred elektrickym napatim.

VAROVANIE!
Aby sa zabezpecila normalna prevadzka vasej chladni¢ky, ktora pouziva uplne
ekologicky nezavadné chladivo R 600a (horfavé len pri urcitych podmienkach),
musite dodrziavat nasledujuce pravidla:
o Nebrarite volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.
e Nepouzivajte mechanické pristroje na urychlovanie rozmrazovacieho procesu,
iné ako odporuca vyrobca.
e NeporuSujte chladiaci okruh.
o Nepouzivajte elektrické spotrebiCe vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné
ako tie, ktoré odporucal vyrobca.

Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadoveé
Recyklacia elektrické a elektronické vybavenie (WEEE).

To znamena, Ze s tymto produktom sa musi narabat v sulade s eurépskou normou

2002/96/ES, aby sa mohol recyklovat alebo rozobrat, ¢im sa minimalizuje jeho

dopad na Zivotné prostredie. Ohladom dal$ich informacii kontaktujte vase miestne

alebo okresné urady.

Elektronické produkty, ktoré nie su su€astou roztriedovacieho procesu, su
potencialne nebezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie, kvoli pritomnosti
nebezpecénych latok.
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n Vasa chladnicka

,,,,,,,,,

Gombik termostatu
Puzdro osvetlenia
Pohyblivé police

Kryt priecinku na zeleninu a ovocie

==

=
—
—

Prie¢inok na zeleninu a ovocie

1)
2)
3)
4) Kanalik pre zber rozmrazenej vody — odtokova rurka
5)
6)
7)

Zasobnik na lad

8) Priestory pre uchovavanie
mrazenych potravin
9) Nastavitelné poliCky na dverach
10) PrieCinok na vajicka
11) Polica na flasky
12) PrieCinok chladnicky
13) Priecinok mraznicky

e Obrazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne zhodovat
s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi
Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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E Doélezité bezpecnostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.

NedodrZiavanie tychto informacii mbze
mat za nasledok zranenia alebo vecné

Skody. VSetky zaru¢né zavazky tym
stracaju platnost.

Origindlne nahradné suciastky budu
dodavané po dobu 10 rokov od kupy
vyrobku.

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je urCeny na pouzitie:

— vinteriéroch a v uzatvorenych
oblastiach, ako napriklad v
domoch,

— v uzatvorenych pracovnych
prostrediach, ako napriklad
obchody a kancelarie,

— v uzatvorenych ubytovacich
oblastiach, ako napriklad chalupy;,
hotely, penziony.

¢ Tento vyrobok sa nesmie pouzivat
v exteriéroch.

VSeobecna bezpecnost’
¢ Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento

produkt, odporicame vam poradit

sa s autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informéacie o
autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

e Obratte sa na autorizovany servis

S0 vSetkymi otazkami a problémami

s vasou chladnic¢kou. Nezasahuijte
ani nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

e Pri vyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nejedzte zmrzlinu v
kornutoch a kocky ladu ihned po
ich vybrati z mraziaceho priecinkal

(Mb&zete si tym spbsobit neprijemny

mrazivy pocit v Ustach.)
e Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nedavajte do

mraziaceho priecinka tekuté napoje

vo flasiach a plechovkach. V
opacnom pripade by mohli
prasknut.

4
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Mrazeného jedla sa nedotykajte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepit.
Pred Cistenim alebo rozmrazovanim
chladniCku odpojte.

Para a parové distiace prostriedky
by sa nikdy nemali pouzivat pri
Cisteni a odmrazovani vase;
chladnicky. V takychto pripadoch by
sa para mohla dostat do kontaktu s
elektrickymi dielmi a sp&sobit” skrat
alebo zasah elektrickym prudom.
Nikdy nepouzivajte rozne Casti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické zariadenia.
Casti, v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na

vitanie alebo rezanie. V pripade
perforacie plynovych kanalov
vyparnika, trubkovych rozsireni
alebo povrchovych Upray,
spbsobuje rozliaty chladiaci
prostriedok podrazdenie pokozky a
zranenia ocl.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilacné otvory na chladnicke
Ziadnymi materialmi.

Elektrické spotrebic¢e musia
opravovat len opravnené

osoby. Opravy vykonavané
nekompetentnymi osobami
predstavuju riziko pre pouzivatela.
V pripade zlyhania alebo pocas
udrzby alebo oprav odpojte
chladnicku od elektrického rozvodu
bud vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica od
siete.

Pri odpajani zasuvky netahajte za
kabel, ale potiahnite zasuvku.
Napoje s vysokym obsahom
alkoholu umiestnite tesne vedia
seba a vertikalne.

V chladniCke neskladujte spreje s
rozprasovacom, ktoré obsahuju
horlavé alebo vybusné latky.



Nepouzivajte mechanické pristroje .
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporuca vyrobca. ®
Tento produkt nie je uréeny na
pouzivanie osobami s fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
poruchami alebo nepoucenymi alebo
neskusenymi osobami

(vratane deti), pokial pri nich nie je
0soba, ktora je zodpovedna za ich
bezpelnost, alebo ktora ich riadne
poudi o pouzivani produktu.
Neuvadzajte do prevadzky
poSkodenu chladni¢ku. Ak mate
akékolvek pochybnosti, obratte sa na
servisného zastupcu.

Elektricka bezpecnost vase;
chladniCky je zaruCena len vtedy, ked
je vas uzemnovaci systém v zhode s
tymito Standardmi.

Vystavenie produktu pdsobeniu
dazda, snehu, sinka a vetra je
nebezpecné z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poskodeni elektrického kébla
kontaktujte autorizovany servis, aby o
ste zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy chladni¢ku
nepripajajte do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.

Tato chladnicka je urCena len na
skladovanie potravin. Nepouzivajte ju e
na Ziadne ine ucely.

Stitok s technickymi Udajmi sa

nachadza na lavej stene vo vnutri
chladnicky.

ChladniCku nezapdjajte do

elektronickych systémov na usporu
energie, pretoze ju mézu poskodit.

Ak je v chladnicke modré svetlo, .
nepozerajte sa nan cez optické
zariadenia.
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Manuélne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.

Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdajte tuto prirucku k obsluhe
novému vlastnikovi.

Zabrante poskodeniu elektrického
kabla pri preprave chladnicky.
Prehybanie kabla mbze spbsobit
poZziar. Na napajaci kabel nedavajte
tazké predmety.

Pri zapdjani produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.
ChladniCku nezapdjajte, ak je
zasuvka na stene uvolhena.

Z bezpe&nostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajsie Casti
produktu.

Z ddvodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekuijte v blizkosti chladnicky
horlavé materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladni¢ku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou, pretoze
mdbzu spbsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

Nepretazujte chladniCku
nadmernymi mnozstvami potravin.
Ak je pretazenad, potraviny mézu
spadnut a spbdsobit vam zranenie a
poskodit’ chladnicku, ked' otvorite
dvere. Na chladni¢ku nikdy
nedavajte predmety, pretoze mézu
spadnut, ked’ otvorite alebo
zatvorite dvere chladniCky.

V chladniCke neuchovavajte
vakciny, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod., ktoré si
vyzaduiju presnu teplotu.



e Ak sa chladni¢ka nebude dIhsi Cas
pouzivat, treba ju odpojit zo siete.
Mozny problém s napéjacim kablom
mbze spbsobit poZiar.

* \lybezky zastrcky by sa mali
pravidelne Cistit, pretoze v opacnom
pripade mbze dojst k poziaru.

e \ybezky zastréky by sa mal
pravidelne Cistit suchou handrickou,
pretoze v opacnom pripade mbze
déjst k poZiaru.

e Ked nastavitelné nozicky nie su
umiestnené pevne na podlahe,
mdze dojst k posunu chladnicky.
Spravnym upevnenim
nastavitelnych noziCiek na podlahe
mozno zabranit posuvaniu
chladnicky.

e Pri prenaSani chladnicky ju nedrzte
za rukovat na dverach. V opacnom
pripade mbze prasknut.

e Ak musite umiestnit produkt vedla
inej chladniCky alebo mraznicky,
vzdialenost medzi nimi musi byt
najmenej 8 cm. Inak mdzu prilahlé
steny stran navihnut.

Pri vyrobkoch s davkovacom

vody
musi byt tlak privodu vody
najmenej 1 bar. Tlak privodu vody
musi byt najviac 8 barov.

e Pouzivajte len pitnd vodu.

Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, kltu¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabranilo ich zasahovaniu
do produktu.

Upozornenie HCA

Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte pozor
na to, aby ste neposkodili chladiaci
systém a potrubné vedenia pri
pouzivani a preprave. V pripade
poskodenia udrziavajte produkt mimo
potencialnych zdrojov plamena, ktoré
by mohli spésobit vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatoCne vetrajte.
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Ignorujte toto upozornenie, ak
chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouZity vo vyrobku je
uvedeny na typovom Stitku, ktory

sa nachadza na lavej stene vnutri
chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohfia.

Veci, ktoré treba urobit pre

usporu energie

¢ Dvere vasej chladnicky nenechavajte
otvorené dihy ¢as.

¢ Do chladni¢ky nevkladajte horice
jedla alebo napoje.

e Chladni¢ku neprepinaite, aby ste
neblokovali prudenie vzduchu v
interiéri.

e Vasu chladni¢ku neumiestiujte na
priame slnec¢né svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuju teplo, ako napr. rdry na
pecenie, umyvacky riadu alebo
radiatory.

e Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali
v uzavretych nadobach.

e Pri vyrobkoch s mraziacim
priecinkom mdzete v mrazniCke
skladovat maximalny objem potravin
vtedy, ked  odstranite policku alebo
prie¢inok mraznicky. Hodnota
spotreby energie stanovena pre vasu
chladni¢ku bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo prie¢inok
mraznicky a pri maximalnom
vytazeni. So zretelom na tvary a
velkost potravin ur¢enych na
Zzamrazenie neexistuje pri pouzivani
police alebo zasuvky ziadne riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych potravin
v prie€inku chladniCky zabezpecCuje
Usporu energie a taktiez zachovava
kvalitu potravin.
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E) nstalicia

/\ Zapamétajte si, Ze wrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZzitie.

Body, ktoré je potrebné

zvazovat pri opakovanej

preprave chladnicky

1. Vasa chladniCka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prislusenstvo, prichradky atd’.

vo vaSgj chladniCke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladniCky
zalepené a zaistené voci otrasom.
3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na balen.
Nezabudnite...
Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym zdrojom pre
prirodu a narodné zdroje.
Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych materidlov, informacie
mdzete ziskat u ekologickych
organizacii alebo na miestnych
Uradoch.

Pred uvedenim chladnicky
do prevadzky
Pred za¢atim pouzivania vasej
chladni¢ky skontrolujte nasledovné:
1. Je interiér chladnicky suchy a
mdbze vzduch lahko cirkulovat v
zadnej Casti?
2. Vycistite interiér chladniCky podla
odporucania v Casti
,2Jdrzba a Cistenie".

3. Chladni¢ku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

4. Budete pocut zvuk pri zapnuti

kompresora. Kvapalina a plyny

utesnené v chladiacom systéme
mbzu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je
alebo nie je v prevadzke. Toto je
celkom normalne.

Predné hrany chladnicky mézu byt

zohriate. To je normalne. Tieto

Casti su vytvorené tak, aby boli

zohriate, aby sa predislo

kondenzacii.

o

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej

zastrcke, ktora je chranena poistkou

prislusnej kapacity.

Dolezité:

¢ Pripojenie musi byt v zhode s
narodnymi predpismi.

e FElektricka zasuvka musi byt po
inStalécii lahko pristupna.

e UrcCené napatie musi byt rovnaké
ako napétie vo vasej elektrickej sieti.

e Predlzovacie kable a rozbocCky
sa nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.

/\ Poskodeny elektricky kabel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom!
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Likvidacia obalu

Obalovy material mbze byt
nebezpeclny pre deti. Obalovy materidl
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzuijte ho spolu s
normalnym domovym odpadom.
Balenie chladnicky je vyrobené z
recyklovatelnych materialov.

Likvidacia vasej starej

chladnic¢ky

Vasu staru chladnicku zlikvidujte

ekologicky.

¢ O likvidacii vasej stargj chladnicky
sa mbzete poradit' s vasSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky

odreZte elektricku zasuvku a ak sa na

dverach nachadzaju nejaké zamky;,

znefunkénite ich, aby ste nevystavili

deti ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a instalacia

A\ Ak vstupné dvere v miestnosti,
kde bude chladni¢ka nainstalovana,
nie su dostatoéne Siroké na to, aby
cez ne chladniCka presla, zavolajte
do autorizovaného servisu, aby
odmontovali dvere vasej chladnicky a
bokom ju preniesli cez dvere.

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umoznuije lahké pouzitie.

2. Chladni¢ku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho slnecného svetla.

3. Kvéli dosiahnutiu U¢innej prevadzky
musi byt v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie. Ak bude chladnicka
umiestnena vo vyklenku v stene,
minimalna vzdialenost od stropu musi
byt 5 cm a od steny 5 cm.
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Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vySky
2,5 cm od podlahy.

4. Kvdli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podlahu.

5. ChladniCku neuchovavajte pri
teplote okolia pod 10°C.

Vymena ziarovky vnutorného
osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vasej chladnicky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampal(y) pouzité v tomto pristroji nie
sU vhodné pre osvetlenie miestnosti
domacnosti. Zamyslany Ucel tohto
svietidla je pomoct uzivatelovi umiestnit
potraviny do chladniCky/mraznicky
bezpecne a pohodine.

Ziarovky pouZité v tomto spotrebidi
musi vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20°C.
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Obratenie dveri
Postupujte podla giselného poradia.
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n Priprava

G Vaga chladnicka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, riry na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie
a nemala by byt umiestnena na
priamom slnku.

G Teplota prostredia v miestnosti, kde
chladnicku instalujete, by mala byt
aspon 10°C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodporica
s ohladom na jej UCinnost.

G Uistite sa, Ze je interiér vadej
chladnicky dokladne vycCisteny.

i Ak sa budu vedia seba instalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

G Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte
nasledujuice pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prflis
Casto.

- Chladnicka musi byt poc¢as tohto
Casu prazdna.

- Chladnic¢ku neodpdjajte od siete.
Ak dbjde k vypadku napdjania,
ktoré nembzete ovplyvnit, pozrite Si
upozormenia v Gasti ,,Odporucané
rieSenia problémov*.

G Origindliny obal a penové materidly
by ste si mali odlozit za ucelom
budlceho transportu a prenasania.
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Bl Pousitie chladnigky

Tlacidlo nastavenia teploty
Teplota interiéru vasej chladnicky sa
meni z nasledovnych dévodov:

Sezdnne teploty.

Casté otvaranie dverf a dihé
ponechanie otvorenych dveri.
Vlozenie jedla do chladnicky skér,
ako sa schladi na izbovu teplotu.
Umiestnenie chladnicky v miestnosti
(napr. vystavenie sineCnému
Ziareniu).

Meniacu sa teplotu interiéru mdzete
kvoli tymto dévodom nastavit
pomocou termostatu. Cisla okolo
tlaCitka termostatu znacia stupne
chladenia.

Ak je okolita teplota vyssia ako
32°C, otocte tlagidlo termostatu do
maximalnej polohy.

Ak je okolita teplota nizSia ako
25°C, otocte tladidlo termostatu do
minimalnej polohy.

11

Rozmrazenie

A) Priestor chladni¢ky

Chladnicka prevedie plne automatické
odmrazovanie.

Vodné kvapky a namraza do velkosti
7-8 mm sa mbze objavit vnutri
chladni¢ky kym sa priestor v
chladni¢ke ochlazuje. Takyto jav je
normalny vysledok chladiaceho
systému. Vytvorena namraza sa
automaticky odstranuije pri
automatickom odmrazovaniu

po urCitym intervaloch vdaka
automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Pouzivatel
nemusi zoSkrabavat namrazu alebo
odstranovat kvapky vody.
Voda pochadzajuca z odmrazovania
odtecie zo zberaca vody do
odparovaca odkvapovou rurou, kde sa
sama odpari.

Pravidelne kontrolujte, Ci nie je
upchata odkvapova rura a v pripade
potreby ju odopchajte pomocou
prepichnutia.

p

4
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B) Priestor mraznicky

PrieCinok hlbokého zmrazenia
nevykondava automatické odmrazovanie,
kvOli zabraneniu rozkladu zmrazeného
jedla.

Rozmrazovanie je velmi priamodiare

a bez zmatkov vd'aka Specidlnej
rozmrazovacej zbernej miske.
Rozmrazovanie dvakrat do roka alebo
ked sa vytvorila namrznuta vrstva asi 7
(1/4”) mm. Pri za&ati rozmrazovacieho
postupu vypnite spotrebiC zo zasuvky a
vytiahnite zastr¢ku. VSetky potraviny by
mali byt zabalené do niekolkych vrstiev
novin a skladované na chladnom mieste
(napr. v chladnicke alebo v komore).
Nadrze teplej vody sa mbzu opatrne
polozit do mraznicky na urychlenie
rozmrazovania. Na odstranenie namrazy
nepouzivajte Spicaté predmety ani
predmety s ostrou hranou, ako noze
alebo vidlicky. Na rozmrazovanie nikdy
nepouzivajte susiCe vlasov, elektrické
ohrievaCe alebo iné elektrické
spotrebice. Odsajte rozmrazenu vodu
zhromazdenu na dne priestoru
mrazniCky. Po rozmrazeni starostlivo
osuste interiér.

Vlozte zastrCku do zasuvky v stene a
zapnite dodavku elektriny.
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B} Udriba a gistenie

/\ Na ¢istenie nikdy nepouzivajte benzin,
benzén alebo obdobné prostriedky.

/\ Odportidame vam, aby ste zariadenie
pred Sistenim odpajili od siete.

/\ Na Gistenie nikdy nepouzivajte Ziadne
ostré a drsné predmety, mydio,
domace Cistidia, saponaty a voskové
lestidla.

G Na gistenie skrine chladnicky pouZite
vlaznu vodu a wytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namo&enej
do roztoku jednej lyzicky sddy
bikarbony v pol litri vody odistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych suciastok,
neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnicku nechystéte
pouzivat dihSie obdobie, odpojte
napdjaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vydistite ju a dvere nechajte
pootvorené.

G Pravidelne kontrolute, &i je tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
Z potravin.

A\ Ak cheete odstranit priecinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlaCte
priecinok nahor zo zakladne.

/\ Na gistenie vonkajsich povrchov a
chréomovych dielov produktu nikdy

nepouzivajte Cistiace prostriedky

ani vodu s obsahom chldru. Chldr
spbsobuje kordziu takychto kovovych
povrchov.

Ochrana plastovych

povrchov

G Kvapalné oleje a vyprézané jedla
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju
plastové povrchy vasej chladnicky.
V pripade rozliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vyCistite a oplachnite prislusnu cast
povrchu teplou vodou.
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Odporucané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit Cas aj
peniaze. Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné
spracovanie alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladni¢ka nefunguje.

¢ Je chladniCka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenovej zastrCky.
¢ Nie je prepdlena poistka, ku ktorgj je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bo¢nej stene priestoru chladnicky (MULTIZONA, OVLADANIE
CHLADU a FLEXI ZONA).

e \elmi studené podmienky prostredia. Casté otvéranie a zatvéranie dveri. Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladni¢ke sa nachadzaju potraviny obsahujlice
kvapaliny v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri. Prepnutie
termostatu do chladnejSej polohy.

e Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.

¢ Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materialom.

¢ \lIhkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, Ci stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke.

e (Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali poCas nahleho vypadku
napajania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladnicke este nie je vyvazeny. Vasa chladni¢ka zacne pracovat po
priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto Ease chladnic¢ka nezane fungovat,
zavolajte servis.

e Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automaticku rozmrazovaciu
chladnicku je to normaine. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. Ubezpeclte sa, ze ste zastrCku spravne vioZili
do zasuvky.

Su spravne vykonané nastavenia teploty?
Napajanie je mozno prerusené.
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Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo prili§ dihy Cas.

e Vas novy produkt mbze byt Sirsi ako predchadzajuci. To je Uplne normaine. Velké
chladni¢ky pracuju dihsi &as.

e (Okolita teplota mdze byt vysoka. To je Uplne normaine.

e Chladni¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené jedlo.
Kompletné vychladenie chladnicky méze trvat o niekolko hodin dihsie.

¢ Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno viozené vacsie mnozstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbdsobuije dihsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpeéna
teplota skladovania.

¢ Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy &as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do chladniCky, spdsobuije, ze chladnicka
pracuje dihsi ¢as. Dvere otvarajte menej Casto.

e Oddelenie mraznicky alebo chladnicky mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, &i s dvere tesne zatvorené.

e Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladni¢ke na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladniCky alebo mrazniCky mdze byt zanesené Spinou,
opotrebované, poSkodené alebo nespravne nasadeng. VyCistite alebo vymenite
tesnenie. PoSkodené tesnenie spdsobuie, ze chladnicka pracuje dihsiu dobu, aby
udrzala pozadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial o teplota chladnicky je dostatocna.

e Teplota v mrazniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mrazniCke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatial Co teplota mraznicky je dostatocna.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu
v chladniCke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu
v chladniCke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladniCke alebo mrazniCke je prilis vysoka.

¢ Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu.
Nastavenia chladnicky vplyvaju na teplotu v mrazniCke. Zmerite teplotu
chladnicky alebo mraznicky, pokym sa tieto teploty nedostanu na adekvatnu
droven.

¢ Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej ¢asto.

e Dvere ste mozno nechali pootvorené - dvere Uplne zatvorte.

e Do chladni¢ky ste mozno nedavno vlozili vacsie mnozstvo teplého jedla.
Pockajte, kym mraznicka alebo chladniCka dosiahnu pozadovanu teplotu.

e Chladni¢ka mohla byt pripojené do siete len neddvno. Uplné ochladenie
chladni¢ky nejaky Cas trva.
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Prevadzkovy hluk sa zvySuje, ked' chladnicka pracuije.

e Prevadzkovy vykon chladniCky sa mbze menit podia zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchul.

Otrasy alebo hluk.

¢ Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnicka sa trasie pri pomalom
pohybe. Skontrolujte, i podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a Ci je rovna.

e Hiuk méze byt spdsobeny predmetmi polozenymi na chladnicke. Odstréarite
predmety na vrchu chladnicky.

Z chladnicky vychadzaju zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskuto¢nuje podia prevadzkovych principov. Je to Upine
normalne a neznamena to poruchu.

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie vetra.

¢ Na ochladenie chladnitky sa pouZzivaju ventilatory. Je to Uplne normaine a
neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach chladnicky.

¢ Horuce a vihké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

¢ Dvere ste mozno nechali pootvorené - ubezpedte sa, ze ste dvere Uplne zatvorili,

¢ Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy &as v pootvorenom
stave - otvérajte ich menej Casto.

Na vonkajSej strane chladniCky alebo medzi dverami sa tvori vihkost.

e \/o vzduchu sa méze nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom pocasi.
Pri nizSej vinkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladnicky je neprijiemny zapach.

e Musite vyCistit interiér chladnicky. Interiér chladniCky vycistite Spongiou, viaznou
vodou alebo perlivou vodou.

e Z3apach mbzu spbsobovat niektoré nadoby alebo obalové materidly. Pouzite
odlisnu nadobu alebo odlisnu znadku baliaceho materidlu.

Dvere sa nezatvaraju.

e QObaly potravin mbzu branit zatvoreniu dveri. Odstrante obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

e Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislgj polohe a pri miernom pohybe sa
koliSe. Nastavte elevacné skrutky.

¢ Podlaha nie je rovna alebo dostatoCne pevna. Skontrolujte, Ci je podlaha rovna a
Ci dokéze uniest hmotnost chladnicky.

Specidlne priehradky su zaseknuté.

e Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedio v
zasuvke.
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